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A hazai lapokban az avatottak és ke­
vésbé avatottak nagyon sokat írtak 
már arról a veszedelemről, mely az 
amerikai kivándorlás által gazdasági 
életünket fenyegeti és arról a káros je­
lenségről. „amely a nemzeti vérveszte- 
soa folytán megingatja a nemzetet“, 
azokkal a jelenségekkel azonban, ame­
lyek ennél fontosabbak, — mert nem­
csak a gazdasági életet ingatják meg, 
hanem egyenesen a nemzeti egység 
megbontását czélozzák, — alig is fog­
lalkoznak.

A legutóbbi időben ismét egy újabb 
oldalról ütötte fel fejét egy ilyen vesze­
delmes jelenség. Igaz ugyan az is, hogy 
ez a veszedelem még csak csirájában 
van meg. de nagyon gyorsan kifejlőd­
hetik és akkor annál kellemetlenebből 
fogja érni a nemzetet, mert azokat fog­
ja ellenségei táborában látni, akiket 
ezer esztendő közös szenvedése és közös 
öröme már mintegy beleforrasztott a 
magyar nemzet organizmusába.

Ezek a fegyvertársaink, ezek a bará­
taink a rutbének és az északkeleti gö­
rög katholikus szlávok voltak és most 
épp ezek részéről fenyeget újabb vesze­
delem. amelyet most ugyan még csak 
azok tapasztalnak, akiknek alkalmuk 
van beletekinteni ennek a népnek belsu 
életébe.

Általános igazság, hogy a kevésbé 
müveit tömeg miniig a legalkalmasabb 
anyag különösen a nemzetiségi agitá- 
eziók felkarolására, illetve annak a fal- 
törő kosnak a szerepére, amelyre azt a 
nemzetiségi agitátorok fel szoktak 
használni.

Erre a szerepre akarják most felhas:-".- 
•nálni a mi ruthéneinket és felvidéki gö­
rög kath. szlávságunkat is és ezt ne­
künk annál komolyabban kell mérlegel­
ni. mert most már nemcsak az orosz 
rubeleken kitartott agitátorok kaczér- 
kodnak velük, hanem újabban az 
„ukrainizmus“ hóbortjának gyógyítha­
tatlan elméjű apostolai is kivetették ra­
juk a hálót.

Eddig csak az oroszországi befolyás 
ellen kellett védeni és vezetni a Ma­
gyarországból idekerült papoknak ezt 
a népet. Ez is nagy küzdelem volt, de 
mégis sikerült, ha nem is teljesen meg­
törni, de legalább ellensúlyozni ezt a 
befolyást annyira, hogy annak hatása 
Ma avar országon csak egy-két inkább 
vallási jelentőségű úgynevezett skizrna- 
tikus mozgalomban nyilatkozott meg.

Annak idején a magyar kormány is 
észrevette ezt a veszedelmet és e tekin­
tetben nem lehet közönyösséggel vádol­
ni, mert gondoskodott őrszemekről és 
maga a kormány segítette elő azoknak 
a becsületes magyar papoknak a kijö­
vetelét, akik egyúttal arra a nemes 
misszióra is vállalkoztak, hogy nem­
csak vallási, hanem politikai szempont­
ból is küzdelemre keljenek e nép ezer- 
esztendős trndiczióinak becsületéért.

Sőt a kormány tovább ment és elha­
tározta, hogy ennek a papságnak a po- 
ziczióját megerősíti és függetleníti egy 
magyar görög katholikus püspökség 
felállításának kieszközlésével. Ezt a 
szép tervet azonban és ennek minden 
eddig elért eredményét lerontotta a ró­
mai pápa egyetlen kézvonása, amely- 
ivei az amerikai görög katholikusok 
élére, bár azok négyötödrésze magyar­
országi és csak egyötödrésze galicziai, 
kinevezte a galicziai származású Or- 
tinszky Stefánt püspöknek.

Eleinte senki sem tulajdonított en­
nek a kinevezésnek valami nagy politi­
kai jelentőséget, sőt mikor dr. H-off" 
maiin Ottó orsz. képviselő ebben az ügy­
ben interpelláeziót jegyzett be, maga 
gróf Apponyi Albert bírta ra, hogy a 
jón el az interpellácziotól és „ne dói 
jón tüskét az uj püspök első útjára, a 
míg tetteit és működését nem ismeri, 
annál is inkább, mert Ortinszky úgy 
nála, mint a miniszterelnöknél tisztel­
gett és mintegy formális Ígéretet te , 
hogy a magyarországi görög katholiku­
sok érdekeire különös gondot fog for 
ditani“.

A MAGYARSAG ÚJABB ATKA.
ORTINSZKY ISTVÁN PÜSPÖK MAGYARELLENES MŰKÖDÉSE.

A miniszterek hittek egy püspök 
adott szavának szentségében, anélkül, 
hogy meggondolták volna ennek az ígé­
retnek a képtelenségét, mert ha meg­
gondolták volna, akkor előre látják a 
következményeket: hogy az az ember, 
aki addig magyar földön soha sem volt, 
akinél: nemcsak a nyelve, hanem a gon­
dolái világa is idegen, aki már gyermek­
korában mayába szívta az .,ukrainiz­
mus“ iskolájának [annak az iskolának, 
melynek egyik őrjöngő tanítványa most 
Potockyt meggyilkolta] a hóbortjait, 
már csak azért sem lehet a magyar ér­
dekel: képviselője, mert hiszen ezek az 
érdekel: határozottan ellenkeznek az ő 
politikai ideáljával.

S hogy ez Így volt, azt szomorúan 
igazolják a következmények.

Az uj püspök első szereplése a ma­
gyar érdekek előmozidtása tekintetében 
az volt, mikor New Yorkban kijelentet­
te. hogy ő a ,.rostok“ [ukrainisták] 
püspöke s mint ilyen, nem tűr meg sem 
a nép, sem a papság között semmiféle 
„magyarizmust“; azután pedig, mikor 
szó volt a magyar liturgikus nyelvről, 
dühtől tajtékzó szájjal erősitgette, hogy 
a magyar nyelvű liturgia „érvénytelen 
az Ur Isten előtt.“

Második cselekedete az volt, hogy 
bár akkor az Egyesült Államokban Ma- 
gyarországból 57, Galicziából pedig 
csak 20 pap volt, a püspöki kanczellá- 
riát, egy személy kivételével, tisztán 
ukrainista emberekből állította össze, 
természetesen azzal a szándékkal, hogy 
az ukrainista papok a magyarországi 
érdekek védelmezőében legyenek hii ta­
nácsadói?!

Ez volt a kezdet, amelynél azonban 
nem állott meg, hanem a leghatározot­
tabban, mintegy programmszerüen, 
most már minden egyházi befolyását 
felhasználta arra, hogy a new yorki 
kongresszuson tett kijelentésének ér­
vényt is szerezzen s hogy teljesen útját 
vágja az Amerikában élő magyar görög 
katholikusok között a magyar nemzeti 
eszme és a magyar nemzeti érdekek ér­
vényesülésének.

Ez az eljárás a mi papjaink között 
természetesen nagy visszatetszést szült 
és többen közülük nyíltan is elégedet­
lenkedni kezdtek, nem ugyan mint az 
egyház főpapja, hanem mint egy poli­
tikai vigécz ellen, amire aztán a püspök 
ur gondolt egy nagyot és merészet és 
elhatározta, hogy az ő politikai irányá­
nak ellenszegülő magyar papságot ki- 
tildözi Amerikából, hogy igy a vezető 
nélkül maradt népet könnyebben for­
málhassa át az ő ukrainista torzképére.

Hogv czélját elérje, legelőször is ki­
jelentette, hogy magyarországi nős pa­
pokat nem fogad el, pedig nagyon jól 
tudja, hogy a magyarországi gör. kath. 
papok 94 százaléka nős, azután pedig 
az itteni magyar papokat, akik szilár­
dan mertek állani magyar lelkűk becsü­
letes meggyőződése mellett, formálisán 
üldözni kezdte. Többeket közülök ki­
zaklatott parochiájukról, mások pedig 
csakis az ir püspökök közbelépésének 
köszönhetik, hogy Ortinszky ur fel nem 
függesztette őket, mert hát a szeren­
csétlenségben van- legalább annyi sze­
rencse, hogy a püspök ur még csak titu- 
laris és igyesetről-esetre az illetékes ró­
mai katholikus püspökök engedélyét 
kell kikérnie.

Most aztán a helyzet ugv áll, hogy 
magyarországi görög katholikus pap­
jaink egyrészt nem mernek kijönni, 
másrészt pedig a püspökeik sem adnak 
nekik engedélyt a kijövetelre, mert a 
nagyobbrészt családos embereket nem 
akarják ennek a kellemetlenségnek ki­
tenni, hogy Ortinszky Stefán ur esetleg
visszautasítsa őket.

Viszont az itteni magyar papok, ha 
ez az üldöztetés tovább tart, kénytele­

nek lesznek — minden támogatás hiá- 
nvában — visszatérni az ó-hazába és 
magyar papjaink közül csak azok ma­
radnak itt, akik minden magasabb 
misszió nélkül, opportunizmusból és 
anyagi érdekhajhászatból a püspökhöz 
szegődnek. Akkor aztán Magyaror­
szágra nézve ez a nép teljesen elveszett 
és mint egy gazdátlan bitang jószágon, 
megosztozkodnak rajta az orosz agitá­
torok és az ukrainisták.

Ez tehát egy olyan kérdés, amelylyel 
minden magyar intéző politikusnak ko­
molyan kellene foglalkozni.

Az oroszországi veszedelmet a ma­
gyar kormány már ismeri, mert volt al­
kalma arról már otthon is meggyőződni 
az izai és a nagylucskai skizmatikus 
mozgalmakból. Erre talán szükségte­
len is felhívni a figyelmét újabban s 
elég lesz megjegyezni azt, hogy amióta 
Ortinszky Stefán amerikai püspök, 
vagyis amióta a mi magyar papjaink­
nak nemcsak az orosz agitátorok, ha­
nem ő ellene, illetve az ő politikai tö­
rekvése ellen is küzdeni kell, — tehát 
amióta eddig egy irányba konezentrált 
erejét meg kell osztani, újabban hat he­
lyen, többek között Brooklynban is — 
komoly szakadás állott elő, illetve eze­
ken a helyeken a magyar görög katholi­
kusok nagv száma kivált az egyházból, 
átlépett a skizmára és ezzel egyúttal 
odaszegödött a nagy orosz eszme poli­
tikai ezléjainak szolgálatába.

Ortinszky püspök törekvéseiről azon­
ban a magyar kormány eddig mit sem 
tud, vagy talán félre van vezetve, leg­
alább ezt engedi következtetni Apponyi 
Albert miniszternek egv homestead.! 
Barillo nevezetű magyar görög katho­
likus emuéihoz ezévútt néhány hónap 
pal intézett levele, amelyben atyailag 
azt tanácsolja, hogy a magyarországi 
görög katholikusok mindenben enge 
delmeskedjenek és kövessék Ortinszky 
intézkedéseit.

Nem akarjuk mi ezt az óriási tájéko­
zatlanságot a magyar kormány hibá­
jául felróni, mert a magyar kormány 
tudomásunk szerint informáltatta ma­
gát egyik hivatalos képviselője által. 
Ellenben nagy felelősség terheli ezért a 
bűnös könnyelműségért azt, aki igy in­
formálta a magyar kormányt. Mert 
egy ilyen kérdésről egy-két látogatás 
révén és egy családi bankett által senki 
sem alkothat magának arról tiszta ké­
pet s aki a kormányt informálni akar­
ja, annak nem szabad az egész informá- 
cziút egy-két ember előadására alapíta­
ni, hanem előbb alaposan át kell tanul­
mányozni a helyzetet.

Mert hát tulajdonképpen ki is infor­
málta a magvar kormány megbízott­
ját? " '

Első sorban maga Ortinszky Stefan, 
azután pedig az ő két uszályhordozója: 
két kétségbeesett magyarországi pap, 
kiknek egyike otthon a Tisza-féle vá­
lasztás alkalmával igen szomorú szere­
pet töltött be. Ő nem egyházi misszió­
ból, hanem a teljes anyagi letörés kö­
vetkeztében jött Amerikába s most ka­
landor módra portyázik arra az alka­
lomra, amely őt még egyszer felszínre 
vetné. A másik papot nem is szüksé­
ges jellemezni, mert azt minden Ma­
gyarországból idekerült görö’g katkoli- 
kus szégyenkezve bizonyíthatja, hogy 
az illető öt esztendeig a leghirhedtebb 
orosz agitátorok közé tartozott és nem 
is olyan régen tért visza a katholikus 
egyházba.

És ilyen emberek előadása alapján 
informálták a magyar kormányt!

Ezek természetesen azzal hintettek 
port a magyar kormány megbízottjá­
nak a szemébe, hogy Ortinszky első sor­
ban a nagy oroszországi agitáczió ellen 
küzd. Ez igaz, mert az „ukrainizmus“ 
eszméje épp oly ellentétben van a nagy

orosz eszmén'!, akárcsak a lengyel, 
vagy a magyar állameszmével, Ezt 
azonban már nem vallották be és azt 
sem vallottal: be. hogy hát akkor (Ji- 
tinszky Stefán ur miért üldözi az ő po­
litikai spekuláezióján átlátó magyar 
papokat, miért nem fogadja el a ma­
gyarországi nős papokat és miért igyek­
szik betelepíteni az összes amerikai pa- 
rochiákat ukrainista papokkal, holott 
ezeknél: a parochiáknak túlnyomó ré­
sze a magyarországi görög katholikus 
sok keservesen szerzett filléreiből van 
felépítve?!

Nem vallotta be a püspök ur azt sem, 
hogy miért tart magánál raktáron ál­
landóan néhány ukrainista pa1, l>t s 
nem vallotta be azt sem, hogy ezekkel 
szokta betölteni a megüresedő paro- 
chiákat s hogy ilyenformán akarja ki­
szorítani a magyar papságot.

Természetesen arról sem informál­
ták a magyar kormányt, hogy az Or­
tinszky idejövetelekor, tehát ezelőtt 7— 
8 hónappal, az Egyesült Államokban 
csak 20 galicziai pap volt, most azon­
ban már majdnem 40-re szaporodtak 
fel.

Mert ha minderről informálják a ma­
gyar kormányt, akkor a kormány be­
látta volna, hogy az az ember, aki a ma­
gyar papságot kiüldözi, vagy be nem 
ereszti, a galicziai papságot talán még 
sem a magyar érdekek védelmére tele­
píti Amerikába!? És akkor talán Ap­
ponyi Albert gróf sem ajánlotta volna 
olyan melegen az itteni magyarországi 
görög katholikusok kegyébe Ortinszky 
Stefánt.

Épp ezért nagyon kívánatos lenne, 
hogy a magyar kormány egész alapo­
san informáltatná magát az itteni vi­
szonyokról és Ortinszky püspök műkö­
déséről, mert ha ezt a garázdálkodást 
tovább is tétlenül nézi, illetve támogat­
ja, akkor minden jóstehetség nélkül 
meg lehet jövendölni a következménye­
ket.

Ortinszky magyar papokat nem fo­
gad be, az itteni papok pedig, ha to­
vábbra is azt fogják tapasztalni, hogy 
a magyar kormány az ő hazafias törek­
vésük ellenében téves informácziók 
alapján a nemzeti eszme egyik legna­
gyobb ellenségét támogatja, lelkében a 
legnagyobb csalódással fog elállani ed­
digi szerepétől és kineveti még azt is, 
aki elég naiv ahhoz, hogy ilyen viszo­
nyok közt hazafias misszióra vállalkoz­
zék.

Ortinszky pedig akkor eléri a czél­
ját, mert a templomokat, iskolákat, az 
építendő papnevelőintézetet és tanitó- 
képezdét betelepíti az ő ukrainista elv- 
társaival.

Ezek fogják a népet vezetni, ezek fog­
ják tanítani és hogy milyen irányban, 
azt is tudhatja mindenki, aki ismeri az 
ukrainisták fantasztikus politikai ter­
veit a jövő nagy Ukraniát illetőleg, a 
melyhez elméletben már be is kebelez­
ték Magyarország északkeleti felvidé­
két. Aki nem hiszi, olvassa el a „Prosz- 
vita“ ukrainista irodalmi társaság ki­
adványait, amelyekkel az amerikai 
ukrainista parochiák és „czitálnvák“ 
[olvasótermek] bőven el vannak látva.

Sőt a mi népünknek ilyen irányba 
való átformálása sokkal könnyebben 
fog menni, mint a muszka agitátorok 
orcszositása, mert mig ezt a népet 
Oroszországtól elválasztja a nyelv, de 
különösen a valláskülönbség, addig az 
ukrainistákkal közös a nyelvük, közös 
a vallásuk és eddig is csak az az érzés 
választotta el őket egymástól, amelyet 
a hazafias'vezetőknek sikerült beléjük 
önteni.

Ezt az érzést azonban az ukrainista 
papok nagyon gyorsan kiverik belőlük 
és beléjük plántálják azt az ellenszen­
vet, amelylyel ők viseltetnek Magyaror­

szág iránt és azt a vad fanatizmust az 
ukrainizmus eszméje iránt, amely Ga- 
licziában most már valóságos anar­
chisztikus állapotokat idéz el.

És akkor majd Amerika közvetítésé­
vel, az északkeleti Kárpátok aljában, 
ahol most egy szegény, de becsületes és 
hazáját szereiil népfaj lakik, nemsoká­
ra a magyar állameszme legújabb ellen­
ségei fogják fejüket felütni, akik előtt 
nem lesz szent többé az ezer esztendős 
történelmi hagyomány és akik nem a 
haza fiait, hanem a politikai Jurigákat 
fogják szaporítani.

Egy görög katholikus.

NEW YORKI SEGÉLY EGYLET.

I\ ivándorlási palota és a menház.

Irta: Percnyi Béla.

Amint azt a magyarországi lapokból 
olvassuk, átadták Fiúméban a forga­
lomnak a magyar kivándorlási házat, 
amelyet a magyar kormány másfél mil­
lió korona költséggel építtetett. Örven­
dünk. hogy a magyar kormány a saját 
érdekei megvédésével egy ilyen hatal­
mas középülettel gazdagította az egyet­
len magyar kikötőt. Örvendünk, hogy 
a kormány a kivándorló, az ország bol- 
dogitására törekvő népet nem dobja 
oda közprédául, nem hagyja őket lel­
ketlen vállalkozóktól kizsarolni, de 
megvédi őket a saját házukban.

A kivándorlási ház tehát áll. Meg­
építette pedig ezt a házat a magyar kor­
mány a kivándorlók pénzéből. Azok 
az emberek adták össze ennek a háznak 
az árát, akik, sokszor az utolsó darab­
ka földet, az egyetlen házikót pénzzé 
teszik azért, hogy elmehessenek a dollá­
rok hazájába, hogy itt, két kezük szor­
galmas munkája révén, egy pár eszten­
dő alatt megkereshessék azt a pénzt, a 
miből egy nagyobb házra, egy nagyobb 
darab földre is telik.

A mi pénzünkön, az Amerikába ván­
dorolt magyarok pénzén épült az a más- 
félmillió koronás fényes palota Fiume 
városában. Nem adott arra a kormány 
a magáéból egy fillért sem, mert hiszen 
a kivándolrási törvények 4-ik szakaszá­
ban a következőket találjuk:
A kivándorlási alap.

35. §. Első sorban a hazájukba 
visszatérni szándékozó vagyontala­
nok útiköltségeinek részben, vagy 
egészben fedezésére, továbbá a ki­
vándorlóitoknál: a külföldön való ut- 
baigazitására, munkával ellátására, 
részükre menedékhelyek létesítésére, 
jótékony czélokra, vallási és szellemi 
szükségleteik istápolására külön 
alap létesítendő.

Ez alap létesittetik:
«] az állami költségvetésbe e ezél- 

ra felveendő összegből;
b] az utlevél-kiállitási dij czimén 

befolyó összegnek a bélyeg és kiállí­
tási költségek levonása után fenma- 
radó részéből;

c] a szállító vállalkozó által fize­
tendő és az engedélyokiratban meg­
határozandó dijakból;

d] a kivándorlottak pénzének ke­
zelésével és hazaszállításával megbí­
zandó pénzintézet által fizetendő s 
szerződésileg megállapítandó évi ju­
talékból.
Eddig a törvény.
Ebből világosan kitűnik az, hogy a 

magyar kormány 4 helyről is gyarapít­
hatja azt az alapot, amelyet, ugyancsak 
a kivándorlási törvények 7-ik fejezeté 
nek 50-ik paragrafusa értelmében az 
1903-ik évben 80.000 koronával állapí­
tott meg.

Nem tudjuk, hogy a törvény által 
meghatározott utakon mennyi évi be­
vétele van a kivándorlási alapnak, de 
az elmúlt 5 esztendő kivándorlási sta­
tisztikája' után ítélve, egész bátran 
megállapíthatjuk azt, hogy a kivándor-

[Folytatása a nyolezadik oldalon.]
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Péntek, április 24.
V X D O E L Ö

2. oldal.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A r.VDAPESTI „A NAP“ ÉS A 

riTTSP.VRlíI MAGYAR KONZUL.
A budapesti ..A Adtp“ czimii újságnak 
most beérkezett, április 9-éről keltezett 
számában „Magyar konzul német al­
ia- „Útban az előléptetésczimek 
alatt a következ het olvassuk:

„Magyar ember tudvalévőén külföl­
dön nincsen. Külföldön csak osztrá­
kok vannak, akik valami kimondhatat­
lan magvar nevű faluba illetékesek. Or­
vén év óta meg nem szűnt a panaszunk 
emiatt, de jóformán semmi eredményt 
nem tudtunk elérni. Még leginkább az 
amerikai konzulátusok becsülték meg 
magukat, amelyek utóbbi időkben ma- 
„var emberekkel igyekeznek magyarul 
érintkezni. Annál felháboritóbb és fur­
csább a pittsburgi konzul esete. Pitts­
burg tudvalévőén magyar város, ma- 
rryar kivándorlokka 1 teli \an. Az ott., 
ni osztrák-magyar konzul is magyar 
ember: báró Bornemissza Gyula. 1 g} 
látszik azonban, meg akarja kissé gyor­
sítani az előmenetelét, mert a követke- 
/."> dolgot vsinaltu:

Slum»! pennsylvaniai helységben la­
kik Molnár Gábor magyar földmivelo. 
Egyszer éjszaka, mikor nyugodtan 
aludt, jött a felesége szeretője es egy 
nagv késsel le akarta szúrni. Molnár 
fel ébrei !t és lelőtte támadóját. Aztán 
ment a törvényszékre és feljelentette 
önmagát. He is csukták vizsgálati fog­
ságba. A pennsylvaniai magyarok azon­
ban mozgalmat indítottak az érdeké­
bon horr'v a szerencsétlen embert, aki 
jogos önvédelemből lett gyilkossá, meg­
mentsék a villamos széktől. Levéllel 
fordultak Bornemissza pittsburgi kon­
zulhoz is. Magyar levéllel. Erre az 
írásra a konzul ur a következő választ

ín Beantwortung Ihres Schreibens 
vom 24. Februar 1908 in Angelegen­
heit Molnár Gábor wird Ihnen mit- 
getheilt, dass dieses Amt um nähere 
Information über diesen Fall an das 
betreffende Gericht geschrieben hat 
und Ihnen seiner Zeit hiervon 
Mittheilung machen wird.
A pittsburgi magyarok közt nag} el­

keseredést keltett a német válasz, an­
nál jobb vért fog azonban szülni a kon­
zul ur felebbvalói előtt. Sőt lehetséges, 
hogv ezzel a hőstettel sikerült jóváten­
ni a Ballplatz előtt azt a vétkét is, hogy 
magyarnak született“.

T E M P L O M SZENTELÉS NEM 
BRUNSWICKON. A new brunswicki 
református magyarok, akiknek tiszt. 
Bamborszky X. B. Pál ur a lelkészük, 
felemelő ünnepet ültek április ho 1--en

Ekkor vették át az ottani Second i res- 
byterian ('Imreit nagy templomát es 
avatták fel mint magyar templomot. A 
széntelési ünnepély egy díszes körme­
nettel kezdődött s mikor a közel ötszáz 
emberből álló menet a templomhoz ért, 

u . IV. Kno.r. az ottani angol tem­
plomnak lelkésze fogadta az érkezőket 
II msén) >/i ht rén bridgeporti, Bam­
borszky (Híjul a serantoni és Ham- 
borszku X. />’. Pál new brunswicki le - 
készek' társaságában. A magyaros 
himnuszokat énekeltek, Bamborszky 
<hliila lelkész egy imát mondott, mire 
dr Kno.r angol lelkész e szavakkal zár­
ta fel a hatalmas templom ajtóit: ..Az 
első presbyirrian templom htzalmtfer- 
fi„j „erében étadom önöknek ezt a tem­
plomot. amelyet ezzel a kulcscsal az 
M,pinák, a Kínnak es a Szentit leknek 
„erében íme megnyitok az ónok számú-

4 men-nvilt templomban Mikot ik Re­
zső honfitársunk kitűnő orgonajátéka 
mellett húsz fehérbe öltözött leány éne­
kelt mire tiszt. Bamborszky Gyula az 
elsői magyar istenitiszteletet végezte a
templomban.

A new brunswicki magyarok e hala­
dásukkal kiérdemelték és kinyerték a 
maguk számára az amerikaiak és a ma­
gyarok osztatlan becsülését.

HOENNING O’CARROL BÁRÓ 
HAZAUTAZOTT. Báró Boennmg 
OTarról Ottó new yorki osztrák és ma­
gyar főkonzul, akiről már régebben 
megírtuk, hogy elhagyja New Aorkm, 
szombaton Magyarországba utazott. 
Booming O'Carrol báró new yorki tar­
tózkodása alatt üdvös munkát végzett 
már annyiban is, hogy meggyengítette 
az ellenszenvet, melyet a magyarság a 
fő,konzulátussal szemben táplált. Meg- 
nverő modora személyes barátokat is 
szerzett neki. Mi őszinte sajnálattal 
láttuk Hoenning bárót távozni, mert 
értesülésünk szerint kevés^ a remeny 
ahhoz, hogy ismét visszatérjen a kö­
rünkbe. , . „VT2TT

HARSÄNYI ISTVÁN NAGYBE- 
TEG. Igaz sajnálattal értesülünk ar­
ról" liogv” Harsány! István bridgeporti 
református lelkész nagybeteg s hogv* or­
vosa több heti feltétlen nyugalmat pa­
rancsolt reá. Harsányi lelkész túlbe­
csülte mindig az erejét. Éjjel-nappal 
dolgozott egyházközsége és a magyar­
on- érdekében. Igaz, hogy szép ered­
ményeket mutat fel, de ez eredmények 
kivívása körül koczkára tette az egész­
ségét. Akarjuk remélni, hogy a gon­
dos ápolás nemsokára visszaadja a >e- 
teg lelkészt hivatásának, családjának

és híveinek.
SOMOGYI BOROZÓJA, fan hat 

immár a new yorki magyarságnak eg} 
kedves helye, ahol honfitársaikkal egj- 
e<ry pohár bor mellett el lehet beszél­
getni. SOMOGYI BOROZó-ja, me'y 
az első avenue 1270. száma alatt a 68. 
és 69-ik utczák között van, gyorsan tett 
szert népszerűségre és ez a népszerűség 
egyre fokozódni" fog. Somogyi Imre 
honfitársunk, a „borozó“ tulajdonosa, 
jóízű vendégszeretetével, bajos neje az 

■ ő megnverő modorával fidette kellemes­
sé teszik a borozóban való tartózkodást. 
A kellemes helyet és még kellemesebb

Heveimébetulajdonosait a magyarsa; 
ajánljuk.

A „MÁDI ZSIDÓ". .1 neu: yorki 
Rétkóczi Magyar Önkepző Egylet má­
jus másodikén szinieh>adast rendez. 
Szinrekerül a „Módi zsidó", melyre se­
rén ven folynak a próbák. Az előadást 
tánczmulatság fogja követni.

PARASZT BÁL. A X. Y. Magyar 
Jfj. Kör paraszt bálja holnap, szomba­
ton este fog végbemenni a. Progress 
Hall nagytermében, 28—30 A ve. A. A 
mint már említettük, a „Kör“ ez alka­
lommal fogja bemutatni a „fenol“. Ez 
újdonság iránt nagy az érdeklődés a 
magyarság körében.

ISTEN ITISZTELET. A st. touisi 
[Missouri] lutheránus és református 
kivek részére f. évi május hó .,-an dél­
utáni 3 órakor a North 11-ik iitczai és 
Franklin avenuebeli presbyterian tem­
plomban istenitisztelet és gyűlés tarta- 
tik. A hívek kéretnek minél nagyobb 
számban való megjelenésre.

AZ AMERIKAI MAGYAR SZÖ­
VETSÉG ÉS A BÁNYAÁLDOZA- 
TOK. A keddi számban leközöltük 
ama ittlakó szerencsétlenek névsorár, 
akik a bányakatasztrófák következté­
ben ínségbe jutottak s akiket az Ameri­
kai Magyar Szövetség segélyezett. Ad­
juk a következőkben azoknak névsorát, 
akiknek Magyarországba küldték a 
számukra megállapított segélyt:

Korona
Berács Dánielné, Heő-Csaba,

Borsodul., 1 rész.................. 142.50
Bencze Mátyás és neje, Kápol­

na, Hevesm., 1 rész..............
Márton András és neje, H. 

Aliásfalva, Sz.-üdvarhelym.,
1 rész .....................................

Tokár János és neje, Szirénfal­
va, Ungm., 1 résé..................

Tokár Miklósné, Szirénfalva,
Ungm., 1 rész ......................

Pásztor Ferenezné, Szirénfal­
va, Ungm., 1 rész ..............

Torda Istvánné, Pázmánd, He­
vesmegye, 2 rész ..................

MAGYAR AMERIKAI BANK
K E W YORK ÁLLAMI B A re 

Elnök • W U. BRYAN, volt állami bankvizsgáló.
32 BROADWAY - - NEW YORK

Ha biztos helyen akarja pénzét tartani, Ggyr a
magyar amerikai bankba,

A ,w..
lókkal.

Abban , bankban van p6„« ,«SMiÄb hgj“““
X!i1S£ÄÄS.* ‘ an ennek kb^bbe 

tartozó 150 vidéki pénzintézet 1000 millió korona alaptőke éa betéttel.

BETÉTEKET CHECK ACCOUNTRA ELFOGAD. 
T.rrélheni megkeresésre is készséggel szolgai /■ hilágositóssal.

Szirénfalva,

Sáros-Oroszi,

142.50

Balogh Istvánné, Pázmánd
hegy, Hevesm., 2 rész..........

Molnár Mária. Szirénfalva 
Ungm., 1 rész 

Szanyi Jánosné 
Ungm., 2 rész 

Kosa Istvánné,
Beregm., 1 rész ........

Pogyor János és neje, Saros- 
Oroszi, Beregm., 1 rész.... 

Foils Miklósné, Szuliogy, Bor-
sodmegye, 4 rész..................

Molnár Istvánné, Szuliogy,
Borsodmegye, 3 rész ..........

Varga János, Nagykomond,
Veszprémin., 1 rész.............

Kovács Dániel és neje, Kisbé- 
kánv, Beregm., 1 rész ..... 

Szajkó Zsuzsanna, M.-Mocsár,
Ungm., 1 rész ..................

Kovács Ferencz, M.-Mocsár,
Ungm., 1 rész ......................

Donui Bálint és neje, Sáros- 
Oroszi, Beregm., 1 rész .... 

Hiába János és neje, Sáros- 
Oroszi, Beregm., Írész .... 

Várady Károlyné, Sáros-Oro­
szi, Beregm., 1 rész..............

Lénárt Ferencz, Adács, Heves­
megye, 1 rész ......................

Kis Istvánné, T.-Németi, Aba- 
uj megye, 2 rész....................

■>sr

142.50

142.50

142.50

142.50

Barakonyi Józsefné, Debréte,
Borsodm., 1 rész..................

Varga József és neje, Péter- 
vására, Hevesm., 1 rész 

Tóth József és neje, Somodi,
Abaujm., 1 rész ..................

Balogh János és neje, Szalona,
Borsodm., 1 rész........ ..

Mihály János és neje, Halmy, 
Abaujm., 1 rész ..................

Kis Béres József és neje, Somo
di, Abaujm., 1 rész.............. I

Pisák Jánosné. Bekecs, Zem­
plén megye, 5 rész................ 1

Szladics Józsefné. Szt.-András. 
Abaujm., 2 rész [előleg feje­
ben kapott már 75 koronát] : 

Völgyi Verőn, 8zt.-András,
Abaujm., 1 rész ..................

Özv. Majkóné, Bekecs, Zem­
plén megye, 1 rész ..............

Tőzsér János és neje, Halmy,
Abaujm., 1 rész ..................

Ilarezi Pálné, Szirénfalv a,
Ungmegye, 1 rész ................

Kacsó Mihály, Gát, Beregm.,
1 rész ......................................

Mihály József, T.-Görgő. Aba-
ujmegye, 1 rész....................

Csompó Mihály, Győr, 1 rész.. 
Horváth József anyja. Győr.

1 rész......................-......... ;
Szanyi János és neje, Somodi, 

Abaujm., 1 rész ......... y
Urin Gergelyné, Endrőd, Bé­

késmegye, 2 rész ..................
Pásztor István, Szirénfalva.

Ungm., 1 rész ......................
IColleszár István, Szirénfalva,

Ungm., 1 rész .............. • • • •
Krajnyák Imréné. T.-Horváthi,

Abaujm., 3 rész ..................
Kristóf Borbála, Jánok, Aba-

ujmegye, 3 rész ..................
Szalay Józsefné. Égerszög,

Alia u j megye, 1 rész..............
Szladics Antalné, IL-Szt .-An­

drás, Abaujm., 1 rész..........
Somodi József és neje, B.-Szt.- 

I András, Abaujm., 1 rész ... 
Csobav Andrásné, Kisvárda, 
Szabolcsin., 3 rész ..................

142.50
142.50

TÁRCZA

E I. V I R A.

Irta: Erdős Rcnée.

Most. ahogy emlékszem, he kell val­
lanom, hogy furdal a lelkiismeret, ami­
ért annyiszor megrikattam, megvanusi- 
tottani. gorombáskodtam vele: eltört 
porczel Iá nokért. eltűnt konyharuhák­
ért, kisebb és nagyobb lopásokért, ami­
ket a legmélyebb sóhajtások között lep­
lezett, de amikre én mindig rájöttem. 
Fájdalom, rá nem bizonyíthattam sem­
mit. Elvira ügyesebb volt, mint én. 
De hogv rá nem bizonyíthattam: sok­
szor dühös voltam és elkinoztam jól. 
Ilyenkor félnapokat sirt. Sirt, de este 
azért eljött az ura és várakozott a rács- 
kapu előtt. És Elvira a sirás daczára 
vitt neki bort, vajat, tojást és lisztet.

Mi az emeletről figyeltük.
Szegény Elvira, körüljárta az egész 

villát és sötétben a bokrok közt, lassan, 
tolvajmódra surrant ki a rácsajtóhoz.

Ez pedig megbeszélt dolog volt. Ha 
délután nem engedtük haza, úgy este 
eljött az ura a holmiért. S mi fönn 
az ablaknál igy intéztük el a dolgot:

— Itt a kövező, látja!
[Mert Elvirának az ura kövező volt 

és foglalkozása közben meghűlt, egx 
évi<r volt kórházban, többször meg is 
operálták, mig végre két hónap elolt 
kieresztették, de szegény, soha többet
kövezni nem fog.] .,

_Hát itt van. Lehet ezen segíteni.
— Ez az Elvira egy gyalázatos nő.
_Miért? Mert lop?
— Azért.
_Maga nem lopna, ha szakácsnő

volna etrv házban, ahol nincs rend és 
szigorúság és minden tárva-nyitva a 
cselédek előtt! És volna otthon egy 
ura, aki kövező és nem kövezhet, és eg} 
gyereke, akit hetenkint csak egyszer 
láthat? Nem lopna!

_Be lopnék, — mondottam kis gon­
dolkodás után és ezzel az ügy be volt 
fejezve.

De nem Elvira részéről.
E nő felbátorodott, a stoikus nyugal­

mat látva, amelylyel a lopásait kezel­
jük és hihetetlen mérveket öltő bátor­
sággal vitt el hazulról minden elvihe-
töt. , , ,

Mi szomorúan álltunk es nem tud­
tuk, mit kezdjünk vele.

Egvrészt a humanitás, másrészt az 
elkeseredettség tusakodott lelkűnkben 
és elővettük a kis háztartási könyvet es 
láttuk az ijesztő különbséget a kiadá­
sok közt, amióta Elvira gazdálkodott a 
konyhán.

— Küldjük el, — indítványoztam en
elszántan. ...

_Hogyan küldjük el! Ki jón he­
lvette! A városi cseléd nem jön őszszel 

ampagnera, nem hord vizet a kútróla ea Emlékezz arra, aki El 
Megint én öljem meg a

esőben, sárban, 
vira előtt volt 1 
csirkéket!

Valóban, az Elvira elődje egyszerűen 
kijelentette egy nap, hogy ő nem öl es 
nem tisztit csirkét, az parasztszakacs- 
nőnek való. Vagy készen, tisztított csir­
két hozatunk a városból, vagy magunk 
öljük meg.

__Aztán Elvira minden hibaja mel­
lett is dolgos, tiszta, nem olyan, mint 
a többiek," akik délután három órakor 
felmennek a szobájukba aludni és csak 
öt óra után jönnek le. Hidd el, Elvira 
még mindenkinél jobb.

Megint csak belenyugodtunk minden­
be éíT a kis háztartás folyt tovább, az 
Elvira által felállított erkölcsi alapon.

Most már a fia is odajárt mindenféle
ürügy alatt. .

Egyszer a pulykákat vitte sétami, 
mert Elvira szerint a szegény állatok 
egészen elsenyvednek a ketreezben és 
hiába tömi béléjük a drága, finom po- 
lentalisztet, nem híznak az istenadták.

Ezért kellett Angiolettonak eljönni 
hetenkint kétszer-háromszor és nekünk 
még külön meg kellett köszönnünk An­

giolettonak ezt a kegyet, mert a tizen­
hároméves kamasz egész komolyan sé­
tált fel s alá a pulykákkal, sőt egy kis 
harmonikán még muzsikált is nekik, 
szóval egész lelkiismeretesen mulattat­
ta őket.

Máskor meg elromlott a konyhaóra 
és Angiolettonak kellett megigazítani.

Elvira állítása szerint a fin minden­
hez értett. „Nagy talentum“ — mond­
ta róla.

Hogy e nagy talentum révén mennyi 
minden kelt útnak a háztól, azt talán 
fölösleges is mondanom.

De mi azért csak törtünk szelíden 
és rezignáltan, egészen a Cesira-esetig, 
ami aztán véget vetett minden béketü- 
résnek.

Cesira a szobaleány volt, derék, 40 
esztendős nő, csendes, hallgatag, szo­
morú. Özvegy asszony volt és egyetlen 
leánva az apáczáknál volt nevelőben. 
Sokszor említette, hogy kivenné onnan, 
ha akadna neki valami jő hely Ha hoz­
zánk jöhetne és egyedül lehetnénk ket­
ten. Ért a házidolgokhoz és csinos, 
fürge. Jő volna második szobalány­
nak.

Mi sem idegenkedtünk ettől a tervtol, 
annál is inkább, mert Fiorina, a máso­
dik szobaleány szörnyű buta és piszkos 
teremtés volt és bűntársa Elvirának.

Hanem Elvira szörnyen agyarkodott 
Cesira ellen. Beárulta őt, ha egy poha­
rat eltört és panaszkodott rá, hogy so­
kat eszik, mindent eleszik előlük, két­
szer is kell neki tálalni és mégis, ha egy 
kis maradékot félretesz délről, kilesi. 
ellopja, már négy urakor hült helye 
van. Hogy miért tartunk ilyen nagy- 
evőt a háznál! Persze, néki annyit kell 
főzni, amennyit az enni kíván, de azért 
a szegény szakácsnőt vonják felelősség­
re, ha sok fogy.

Persze, ilyenekért összeszidtuk, de 
azért csak megint jött.

— Hogy az a Cesira milyen ideges a 
konyhán. Mindent tör, zúz es mindig 
panaszkodik, hogy fáradt. Én mond­
tam neki: Kedvesem, maga nem egész­

séges nő. Maga nem való ekkora ház­
ba, százszor egy nap alatt fel-le szalad­
ni az emeleten. Maga menjen gyermek 
mellé. De persze ez nem menne azért. 
Hol kap ennyit enni! Majd olasz ház­
ban ehet.akkora darab húsokat! Hát 
inkább szid és átkoz mindenkit. Én 
nem akarok árulkodni, de azt tartom, 
ha valaki elégedetlen a helyével: men­
jen el és ne jajgasson folyton.

Ez kellemetlenül hatott ránk. ^ Nem 
jő tudat az elégedetlen cseléd a házban.

Felhivattuk Cesirát és kérdeztük, 
hogy mi kifogása van a szolgálata el­
len.

Sírva fakadt. Elmondta, hogy ő na­
gyon gyenge, hogy egyszer nagy beteg 
volt, akkor az orvosok felvagdosták, de 
mégsem tudták meggyógyítani. Fel­
bontották, megint összevarrták. Azóta 
jól van, csak emelni nem tud. Ha emel 
valamit," azt hiszi, kettétörik a dereka.

Rajtunk a hideg futott végig erre az 
előadásra.

— Hát el akar menni, Cesira!
— Igen, elmennék, ha nem haragud­

nának meg érte. Elvira mondta, hog} 
itt tönkremegyek és hogy tud a szá­
momra egy helyet, ahol gyermekek mel­
lett lehetnék, az mégis csak könnyebb 
volna.

És elküldtük Cesirát, aki nagyon sírt 
és nagyon sajnált elhagyni minket es 
még aznap mondtuk Elvirának, hogy 
menjen be a városba és hozzon uj szo­
balányt.

Elvira himez-hámoz, hogy igy-ugy, 
volna neki egy terve és előadná, ha nem 
neheztelnénk meg. Hogy ő kigondolta, 
mi volna a legjobb és legczélszerübb, 
hogy szabad-e elmondania!

— Biztattuk, csak mondja.
Hát hosszas kerülgetés után előáll a 

tervvel. Hogv ekkora házban nem le­
het másképp rendet tartani, csak ha 
férfi-cseléd van. Az nem fárad el olyan 
könnyen, mint az asszony Az győzi a 
vizhordást, a szönyegporolást, a takarí­
tást. Hogy igy-ugy, az ő ura — az 
éppen ilyen helyre való volna. Az ellát­

na mindent. És akkor ő is nyugodtab- 
ban dolgozna. Vegyük ide az urát 
szolgának...

Erre aztán minket is elhagyott a tü­
relem.

Képzeletünkben láttuk a kövezet, a 
mint szobaleányszolgálatokat teljesít. 
Láttuk Angiolettot muzsikálni a puly­
káknak és Elvira egész családját, amint 
jön és elfoglalja az egész házat és ural­
kodik benne.

— Nem — mondtuk neki ezt mar 
nem, Elvira. Annyira nem, hogy maga 
is rögtön, igy. ahogy van, — szó nélkül 
induljon haza, itt a bére.

penzió és a többi és a többi...
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Kifizettük és kikisértük az ajtón. vá
Nem akart hinni a füleinek. Szabadko­ kJ
zott, bocsánatot kért, próbált kiengesz­ tej
telni bennünket. De mi már végképp pj
el voltunk keseredve. Alig vártuk, Aj
hogy künn legyen az ajtón. Akkor fog­ re|
tuk magunkat, lehajtattunk a városba, én
beültünk egy vendéglőbe és megebédel­ V(1
tünk, boldogan, megkönnyebbülve és szí
büszkén, mint azok az emberek, akik m
nagy elhatározásokra képesek. vd

Elvira és a kövező és Angioletto a a
harmonikával, mint ijesztő rémképek dd
lebegtek előttünk. üa

És magunkban hálálkodva mondtuk: díj
— Csakhogy ez az ügy ilyen szépen ed

befejeződött. éij
És megint szerelmetes vágygyal gon­ g1

doltunk arra a kis penziószobára, ami ml
csupa piszok és rendetlenség, azokra a nq
penzió-ételekre, amelyekről soha sem jál
tudja az ember, hogy mik az alkatré­
szei, azokra a szoknyákra, amiket ma­
gunknak kell kitisztítanunk, ha nem éli
akarjuk porosán felvenni és mindenre, k<i
ami egy független, szép háztartás nél­ ki
kül való élettel vele jár. ni

— Mikor csomagolunk! — kérdez­ sz
tem a társamat.

— Akár holnap, — felelte ő mélabu- a
san. LG

Mert a befejező akkordja mindennek u
ez. A csomagolás, a pályaudvar, a hor­ le
dárok, a kocsisok, egy uj város, egy uj a
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Vemzrli hajuszkcnöcs. 
BUDAPEST. Osztrák szomszédaink 

mindig azt hiszik, hogy nem is ma­
ivar ember az, aki a bajuszát ki nem 
p ,(][■! és hogy minden magyar hazafi 
,. ,,,'idrétt bajuszszal jár, használván 
h.dmi ken -esőt, amelynek segítségével 
i ajusz olyan hegyes lesz, hogy még 
v.ip.aszurkálónak is lmsználhifló. Eb- 
i> -n a naiv hitben egy bécsi czég ínra 
határozta el magát, hogy bejuszkenő- 

gyárt, amely bizonyára meghozza 
t i v.int hasznot. A Calderara és 
B;; kamun nevű czég ez. amely azzal is 

'■ iáiéin vélt lenni, hogy a bajuszukat 
K.-ii.-csesel kipödrö magyarok csakis 
e ji szert használnak, amelynek kül- 

s idlitása nemzetiszinü. így történt 
tchár, hogy a forgalomba hozott czik- 
;. „magyar nemzeti bajuszkenőcs'“- 
n-k keresztelte el és azt ezifra skatn- 

!,a helyezte. A dobozon, amelyben 
n es huzza meg magát, egy nemzeti- 

aévu szegélylyel körülvett vinyetta 
'álható, amelyre a „magyar nemzeti ba­
in --/kenőcs“ nevet szintén nemzetiszinii 

; lükkel nyomatták. Ezenkívül a vi- 
,e 'tra közepén lévé fehér csillagban 

nemzetiszinii diszmagyar ruhába 
,'zöft magyar lovagol, kezében ki- 

r at karddal, talán azért, hogy egytől- 
lg lekonczolja azokat, akik nem a 

n ;uvnr nemzeti bajuszkenőcscsel pöd- 
•ik a bajuszukat. Ez a lovas különben 

H:lsik kezében nemzetiszinii zászlót 
lobogtat, még pedig elég jó kedvvel. 
Aki azt hiszi, hogy a bajuszpedrőt gyár- 
é Pécsi czég ennyivel megelégedett, 

nagy tévedésben van. mert a jeles osz­
trák czég az ö nagy furfangjában arra 
is gondolt, hogy az osztrák igényeket 
is kielégítse, mert úgy vélhette, bogi- 
eset leg osztrák is akad olyan, aki féi- 
fias bájának emelése czéljából a baju­
szát szintén kipüdri és nagyzási hóbort­
jában azt hiszi, hogy magyar. így tör­
tént. hogy a nemzetiszinii vinyettával 
ellátott skatulyát feketére festette és 
azt sárga széllel látta el. Amint tehát 
minden kétségen kívül megállapítható, 
a bécsi czég az ö gyártmányát fekete­
sárga dobozban árulja és csak annak
egv részén nemzetiszineskedik. Az per­
sze. amit a színek tekintetében kieszelt, 
tiszta furfang, de olyan átlátszó, hogy 
annak a bajuszukat pödörni szerető 
okos magyarok aligha ülnek fel. 
nem ül fel neki az osztrák sem, minek 
következtében azután a bécsi czég két 
szék között a pad alatt marad.

Megszökött ügyvéd, 
BUDAPEST. A fővárosi ügyvédek 

között nagy meglepetést keltett egy fia­
tal szimpatikus ügyvéd eltűnése. Az 
ii ív vedről most kiderült, hogy temér­
dek adósság hátrahagyásával megszö­
kött Amerikába. A megszökött ügy­
véd dr. YVeisz Jenő, aki egész fiatalon 
szerezte meg ügyvédi diplomáját, a 
múlt esztendőben vezette oltárhoz Szte- 
rénvi Malvin énekesnőt, aki semmit 
sem tudott férje szökéséről. A fiatal 
ügyvéd ismert és szimpatikus budapesti 
alak volt. Egvszerü szülők gyermeke, 
aki néhány évig szerény fizetés mellett 
ügyvédi irodákban dolgozott. Ot esz­
tendő előtt megismerkedett , Szterónyi 
Malvin operaénekesnővel, azóta folyton 
együtt lehetett őket látni, a fiatal ügy­
véd egész leikével érdeklődött az éne­
kesnő iránt, minden perezét neki szen­
telte. elkísérte, ha vendégképp szere­

lt valahol vidéken, vagy külföldön. 
Addig járt az ügyvéd a hangversenyek­
re inig végre elvette feleségül az opera- 
énekesnőt. Múlt nyáron volt az eskü­
vő s a fiatal pár a Nagymező-uteza 3o.

Angyalcsinálás a fővárosban, 
BUDAPEST. Veszedelmes asszony­

kor ült a rendőrség kezére. Már régóta 
ismert alakja volt Bozóky Mihályné az 
angyalcsináló-iparnak, a hírhedt asz- 
szony nagyszerű keresetre tett szert. 
Főherczeg Sándor-utcza 27. szám alatti 
lakásán állandóan előkelő úri nők ke­
resték fel. Bozóky Mihályné nem tar­
tozott a közönséges angvalcsinálók so­
rába: nagyban dolgozott, fővárosszerte 
voltak ügynökei, akik tekintélyes pro­
víziót kaptak tőle. A bűnös asszony 
ugyszólván a nagy nyilvánosság előtt 
dolgozott. A rendőrség tudta, hogy 
mily veszedelmes mesterséget folytat 
Bozóky né, — aki magzatelhajtás miatt 
két és félesztendőt ült is már Mária- 
Nosztráu, — de nem lehetett ellene bi­
zonyítani semmit sem.

A sok finom urinő között, — akik az 
angyalcsináló asszony kliensei voltak, 
— néha-néha. egy szegényebb sorsú 
munkásleány is akadt, ámbár Bozóky- 
né nem szerette a szegényeket és csak 
ottan „dolgozott“, ahol jól megfizették. 
P. Mária fiatal cselédleányt is az elve­
temült nő karjai közé hajtotta a tiltott 
szerelem következményeitől való féle­
lem. Bozókyné kezelés alá vette a 
leányt, akin azonban nem fogott az an­
gyalcsinálás kitünően bevált módszere. 
P. Máriát rettentő fájdalmak rohanták 
meg. A Szent János-kórházba kellett 
szállítani, ahol órák hosszáig eszmélet­
lenül feküdt.

Másnap reggel aztán papot kért és 
meggyónt, azután pedig a kórház orvo­
sát kérette magához. A szerencsétlen 
leány megvallotta, hogy Bozókyné ál­
dozata. Elmondta részletesen, hogy 
került az asszony karmai közé, és hogy 
minő borzalmas műtéteket végzett raj­
ta az angyalcsináló asszony. A vallo­
más után P. Mária újra elvesztette az 
eszméletét. Most haldoklik. Bozóky- 
nét e vallomás alapján letartóztatta a 
rendőrség. A hatalmas, kövér nőt rop­
pant düh futotta el, amikor a rendőrök 
megjelentek a lakásán. Ordítozott, to- 
porzékolt, alig tudták lefogni. A fő- 
kapitányságon aztán a nagy méregtől 
annyira rosszul lett, hogy be kellett 
szállítani a rabkórházba.

szám alatt előkelő lakást rendezett be, 
mennek évi bére ezerötszáz korona 
volt A házasság nem tette boldoggá 
a fiatal ügyvédet, ismerőseinek állan­
dóan panaszkodott, hogy a < rarh’ e • 
űző életnek rossz vége lesz. 
delme alig ötezer korona s a felesé 
egy előkelő bútorosnál tízezer korona 
■értékű bútort rendelt. Az iroda gy 
gén jövedelmezett és dr. 1 lsZ .
melvik barátja felkalauzolta egy kaszi­
nóba, ahol nagyban folyik a szere .
játék. Utolsó százkoronásait itt kise
reite megforgatni a szerencse e • 
tál ember. Persze, eredményt nem
el. Elúszott mindene a hosszú éjsza *-
kon és hajnalban mindig egy 1 er 
kül tért haza. A pénzt, ami^ a 'ak­
nában elvesztett, nem tisztessége s 
szerezte. Váltót hamisított a • an a 
ményben, hogy utólag rendezheti ma] 
a kötelezettségeit. Márczius e eíe^ 
telezői már annyira zaklatták, no* 
kénytelen volt menekülni el° u'■ 
levelet váltott Amerikába és niegszo " 
a börtön és a hitelezők elöl. Hamburg­
ból levelet is irt egyik barátjána , 
melvben mindenért feleségét oko ja.

A közös szerzemény.
BUDAPEST. Szegény asztalosle­

gény volt Szabó György, amikor Buda­
pestre került és a Kulifay-családnál bé­
relt lakást. Az albérlő és a házikisasz- 
szony között viszony keletkezett; há­
zasságot azonban nem kötöttek, de kö­
zös háztartásra léptek. A szegényes la­
kásba csakhamar jólét költözött, főleg 
attól az időtől fogva, amikor Szabó a 
Tüköry-palotának házfelügyelője lett. 
Az asztal osmiihelybői lassacskán gyár 
lett és gazdája egymásután vásárolga­
tott ingatlanokat. Huszonöt évig él­
tek igy, törvénytelen házasságban, a 
melyből öt gyermek is született. Egy 
napon aztán Szabó Kulifay Pózát ott­
hagyta és törvényes házasságra lépett 
egy másik nővel. Ez a házasság nem 
volt boldog s két év múlva Szabó ismét 
visszatért első szerelméhez, sőt ingatla­
nait is Kulifay Róza nevére íratta. Ezt 
a nagvlelküséget azonban, mint később 
kiderült, csak azért gyakorolta, hogy 
törvényes nejétől elvonja a végrehajtá­
si alapot az esetre, ha nőtartási dijat 
követelne. Később, amikor töri enyes 
nejével a vagyoni viszonyokat rendezte, 
az ingatlanokat újra a sajat nevére 
íratta, Kulifay Rózát pedig, még élet­
ben levő három gyermekével együtt el­
kergette. A múlt év novemberének 
egyik délutánján Kulifay Róza a leg­
idősebb leányával, Júliával, elment 
Szabó táborhegyi villájába s egy butor- 
szállitó kocsival elvitette az ott levő bú­
torokat a saját lakásába. Mikor Szabó 
Gvöriy ezt megtudta, Kulifay Róza és 
leánya ellen lopás miatt fenyito felje­
lentést tett. A törvényszék a vádlotta­
kat felmentette, mert a bútor közös 
szerzemény volt. Ez it elet ellen Szabó 
Gvörgy és az ügyész felebbeztek. A bu­
dapesti kir. ítélőtábla azonban Földes 
Árpád védő meghallgatása után hely- 
benha-rvta a törvényszék ítéletét.

Felgyújtott erdő.
ACSUVA. Áradmegye. A minap a 

kincstári erdőt ismeretlen tettesek fel­
gyújtották. Az erdőből két hold le­
égett. A csendőrség a gyujtogatót el­
fogta Zetvkó Gvörgy napszámos szemé­
lyében, ki bevallotta, hogy azért gyúj­
totta meg az erdőt, mert az erdökezelö- 
ség őt elbocsátotta szolgálatából.

Lopják az éléskamrákat.
ÁGFALVA. Sopronmegye. Az itte­

ni és a szomszédos községek lakóit he­
tek óta izgalomban tartja néhány tol­
vaj, kik az éj leple alatt kizsákmányol­
ják az éléskamrákat. A múlt napok­
ban Ágfalván Plasmann Mátyás kam­
rájából ellopván egy csákányt és fej­

szét, azzal felfeszi tették az ismeretlen 
tettesek Hackstock János pinczeaj tá­
ját és onnan 25 darab füstölt bust, 
nyolez liter bort, két vindely zsírt, egy 
zsákot, Schranz Pál tyúkóléból pedig 
kilencz darab tyúkot elloptak, hét da­
rab tyúkot azonban a szomszéd kertben 
megfojtva hátrahagytak. Ugyanaz éj­
jel Schwenk András szatócsüzletének 
ajtaját bezúzták, de a csengő hangja el­
riasztotta a tolvajokat, akik azután 
Lágler Tamás korcsinárosnál próbál­
tak szerencsét és bevervén ott az abla­
kot, bemásztak s bort, kolbászt, szalon­
nát, kenyeret, kést és kártyát emeltek 
el onnan. A csendőrség régen keresi 
már a tolvajokat, kik állandóan veszé­
lyeztetik a községben a vagyonbizton­
ságot és végre alapos gyanú alapján el­
fogták Horváth József, Horváth Ist­
ván, Sárközi István és Horváth Fe­
renc/, csavargó muzsikus cziganyokat 
és átadták őket az ügyészségnek.

Öngyilkos 1 cá nyok.
ARAD. Andriska Anna és Szabadi 

Margit fiatal leányok közös elhatáro­
zással a Marosba ugrottak. Hátraha­
gyott levelükben azt hozták fel okul, 
hogy mindketten ugyanazon fiatal em­
bert szerették, aki azonban nem viszo­
nozta érzelmeiket.

A gyújtogatás áldozata.
BEÉL. Biharra egye. Jankó Antal- 

nét, egy nyolczvanliat éves öreg asz-~ 
szonyt a fia elégve talalta a lakása tűz­
helye előtt. A nyolczvanliat éves nő 
holtteste lepedővel volt leteriti e. A 
cseléd tüzet gyújtott s az öreg asszony 
a kályha elé ült. Eleinte azt hitték, 
hogy egy kipattant szikra gyújtotta 
meg az özvegy Jankó Antalné ruháját, 
utóbb azonban kiderült, hogy a szeren­
csétlen nő piromanikus volt és beteg­
ségének lett áldozata. Legutóbb is 
megtörtént, hogy egy őrizetlen pilla­
natban összekötötte az ágyneműit és 
meggyujtotta azokat, gyönyörködött a 
lángokban. Valószínű, hogy az égő tűz­
zel "saját, maga gyújtotta meg ruháját 
és borzasztó szenvedélyének végzetes 
következményeit ez-okozta. A vizsgá­
lat megállapította, hogy gondatlanság 
senkit sem terhel.

„Baráti'' összeszólalkozás. 
FERTŐBOZ. Sopronmegye. A köz­

ségben a minap Iby Ferenc/, és Hor­
váth Adolf összeszólalkoztak és az 
utóbbi egy bottal fejbeütötte Iby Fe- 
renczet, aki több napig gyógyuló sérü­
lést szenvedett.

Belefult a tóba.
TTARKA. Sopronmegye. A minap 

délben Reiter János odavaló lakos Mi­
hály nevű négyéves kis fia a tónál ját­
szadozván. beleesett a vizbe és belefult. 

Kiss József üdvözlése.
KASSA. A kassai Kazinczy-Kör 

irodalmi egyesület legutóbb tartott köz­
gyűlésében Kiss Józsefet disztaggá vá­
lasztotta. A választásról a következő 
táviratban értesítették a költőt: a kas­
sai Kazinczy-Kör irodalmi egyesület 
nagyságod 40 esztendős költői működé­
sét a részéről nyújtható legnagyobb 
megtiszteltetéssel azzal óhajtotta meg­
ünnepelni, hogy mai közgyűlésében 
egyhangúlag disztagjava választotta. 
Münster Tivadar kir. tanácsos, nyugal­
mazott polgármester elnök, Ottoványi 
Nagy Olivér dr. jogtanár.

Egy érdekes család. 
KECSKEMÉT. Pólyák József, egy 

tekintélyes gazda-család legidősebb tag­
ja, halt meg 85 éves korában. Daczára 
ennek az aránylag nem magas életkoi- 
nak, az elhunytnak 17 felnőtt gyermeke 
van, 78 unokája, mig dédunokáinak sza­
ma 22. Ha tehát hozzávesszük, hogy 
a vők és menyek egyharmadát teszik 
még a családnak, a majd 200 tagra ru­
gó, egy törzs-család nagy helyet foglal­
hatott el, hogy ez elhunyt koporsóját 
körülfogja. Kecskeméten, ahol a ba- 
raczk mellett az iker-gyerek is tulgya- 
kori, van többek között egy fiatal szeut- 
királyi gazda, akinek egy asszonytol. a 
ki viruló egészségnek örvend, 19 évi há­
zasság után huszonhét élő gyermeke 
született. Könnyebbség kedvéért meg­
jegyezzük, hogy a 27 gyerek között 
több az iker, és az iker-siker mellett 
van hármas-szülött is. Mind a 21 él és 
virul.

Családi dráma,
KISŐSZ. Torontálmegye. A köz­

ségben egv Vanzigné nevű asszoni t 
ágyában megfojtva, férjét pedig a pad­
láson felakasztva találták. A férj zse­
bében levelet találtak, amelyben közli, 
hogy ő ölte meg feleségét és azután ön- 
gyilkosságot követett el. Hogy miért 
követte el tettét, azt nem említi a levél­
ben.

Testvérgyilkosság.
LŐCSE. Palaszkó György, az oláh­

pataki országúton összeszólalkozott 
öcscsével és a szóváltásból verekedés

lett s közben Palaszkó György öcscsét 
az utón meggyilkolta.

Békéltetés revolverrel. 
MAROSVÁSÁRHELY. Az épülő 

katonai alreáliskolánál dolgozó négy­
száz napszámos újra abbahagyta a 
munkát. Grünwald-testvérek vállalko- 
zó-ezég felhívására a hatóság Szász Bé­
la alkapitányt küldte ki a békitésre. 
Szász barátságos szavakat intézett a 
munkásokhoz. Egyik munkás revol­
vert rántott elő és rá lőtt az alkapitány- 
ra, mire ez szintén revolvert vett elő és 
a leyegöbe lőtt hétszer, A munkások a 
lövésre elvonultak.

Megint katonai czenzura.
MISKOLCZ. A múlt héten adták 

először Miskolczon a Tatárjárás czimü 
operettet nagy siker mellett és másnap 
délután már a katonai parancsnokság 
arról értesítette a miskolezi színház 
igazgatóját, Pálágvi Lajost, hogy a da­
rab további előadásához nem engedélye­
zi a katonazenét, mert a darab egyes 
részeiben a katonaság kigúnyolását és 
a fegyelem kisebbítését látja. Az esti 
előadást katonazene nélkül, zongoraszó 
mellett tartották meg.

Öreg honvéd meggyilkolása.
NAGYVÁRAD. Feítóti Ödön volt 

negyvennyolezas lionvédhuszárhadna- 
gyot borzalmasan meggyilkolták és 
nyilván ki is rabolták. A hetvenhat­
éves öreg ur a Lakatos-utczábar. lakott 
özvegy Szilágyi Istvánnénál, egy na­
gyon szegény sorsú asszonynál. En­
nek az asszonynak mindössze egyszo­
bás lakása volt s vele élt két legénysor­
ban levő fia is, akik mindaketten mom- 
dászsegédek. így élt harmadmagái al 
egy kis szobában Feltóti Ödön, aki egy­
kor jómódú polgára volt Nagyvárad­
nak. Később adóvégrehajtó lett, s 
újabban csekély nyugdijából s vagyona 
romjaiból élt. Minap délben Szilágyi 
József, a szállásadónő fia hazament, de 
az ajtót zárva találta. Erre eltávozni!, 
megebédelt, azután újra visszatért s ek­
kor kifeszitette az ablakot. Ott ült egy 
karosszékben, hátrahanyatlott felső­
testtel Feltóti. Élet nem volt benne, 
látszott, hogy a teste csupa vér. Azon 
nal rendőrt hívtak, elősietett Szegedi 
soros vizsgálóbíró is. Feltótit meg­
gyilkolták. A feje alatt a földön köpő­
csésze volt, tele a kettérepedt koponyá­
ból kicsurgó vérrel és agy velővel. A 
kunyhóban megtalálták a véres fejszét, 
rongyokba burkolva. Nyilvánvaló, 
hogy a gyilkosság a konyhában történt, 
mert a szobában nem volt vértócsa. A 
gyanú a szállásadón«ire es két fiára irá­
nyul. Az asszony megszökött, a két le­
gényt letartóztatták.

A gyilkosság ügyében aznap este 
szenzácziós fordulat történt. A ható­
ság emberei még a gyilkosság helyén 
tartózkodtak, amikor megjelent ott 
dúlt arczczal Szilágyi Istvánné. Az 
asszony nagy felindulásban kijelen tét-

Partos patika
KÉPES ÁRJEGYZÉKET 

aki INGYEN akar kapni.

írjon erre a ezimre:
PARTOS DRUGGIST

1 GO-SECOND AVENUE,

NEW YORK CITY.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., aipénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint ................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az 6 hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküideni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

J. ü. Moskowitz
Ohio állam közkedvelt bankára 

és hajóügynöke.

KÉT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A hajótársaságok törvényes 

ügynöke.
PÉNZ K Ü L D É S 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
A LEGOLCSÓBBAN 

ÉS A LEGGYORSABBAN 
— JÓTÁLLÁS MELLETT. - 

Alapittatott 1898-ban.
J. D. MOSKOWITZ

1441 West Dakota street
és Kossuth-telep 

D A Y T O N, Ohio.

KUN TAMÁS
PÉNZKÜLDö ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
ÓVADÉK

New Jersey államnál $20.000 
a hajótársulatoknál $5.000
New Jersey állami közjegyző. 

Mindenféle okmányokat hitelesít és a konzulátus 
által láttamoztat.

Az utasokat személyesen elkíséri a hajóra. 
Levélczlm:

LOCK BOX 97 — WHARTON, N. J.

the CITY BANK co
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST.
SOUTH LORAIN, Ohio.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö irodái

Föüzlet: PHILLIPSBURG, N. J.. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője.

aféle hazai pe­
res ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző Phillipsburg és 
környékén. Honfitársaim minden ügyben in-

THE STAR ★ BOOK BINDING GO.,
Alsóvárosi üzlet: 153 East 4 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

KLEIN ISIDOR
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
Legbiztosabban küld és kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra ad el Jegyeket. Pereket, 
szereődéseket, konzuli hitelesítéseket, 

katona-ügyeket biztosan elintéz.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHAZA

319 East Houston st., New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak, Hamburg. Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb czég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar köksönkünyvtár. tűzbiz­

tosítás. csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS..

319 East Houston st„ New York.

"1

MONOPOL KAVEHAZ
RÜDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenczedik utcza sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czigónyzenc —
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Péntek, április 24.

«. oldal.

te. hogv i'i ülte meg az öreg honvédet. 
Nem tudja ugyan ezt, csak hiszi. Az 
asszonyt erre letartóztatták és a rend­
őrségre vitték. A negyven év körüli, 
sápadt és beteges, erősen öregedő asz- 
szonv ezeket mondta:

— Én nem tudom, hogy miért ültem 
meg az üreg Feltótit. Reggel t olt -s " 
ott ült az ablaknál és egy künyvből ol­
vasott. Erre én fejbe vágtam a fejsze- 
vel s amikor láttam, hogy vér és agy­
velő csurog ki koponyájából, hát oda­
tettem a köpőládát, csurogjon abba. 
Máskor házsártos ember volt, de ma 
nem veszekedett.

Felrobbant din a n lit.
ROZSNYÓ. A rimamurányi banyá­

ban szerencsétlenség történt. Poraczki 
István bányász kezében egy dinamit­
tül tény szétrobbant és lábát, kezét szet- 
roncsolta. a mellette álló Petroneez An­
drás arczát és kezét szétmarczangolta. 
Életbenmaradásuklioz kevés a remén;..

1 szerelmes diái;.
SÁT< tRALIAUJHELY. Führer Já­

nos VI. osztályú gimnáziumi tanuló fő- 
belőtte magát és meghalt. A diák sze­
relmes volt egy fiatal leányba és ezért 
követte el az öngyilkosságot.

/ i o rza lata s ö a gy i 1 kossá g.
SOPRON. A most napszámos! mi­

nőségben a Seyring-féle keményítőgyár­
ban alkalmazott Andorka János 21 
éves czipészsegéd a gyárban a lenditő- 
kerék küllői közé ugrott, hogy életének 
véget vessen. Szándéka azonban nem 
sikerült, mert súlyos sebesüléseket 
szenvedett ugyan, de életben van. A 
nála talált. Budapesten lakó anyjának 
czimzett levélben elmondja, hogy any­
jának rossz bánásmódja késztette a 
szörnyű tettre.

Zenei élet.
SOPRON. A Soproni Zeneegyesület, 

mely 1829-ben alakult, most tartotta 
n-ndes közgyűlését. A közgyűlés fő­
pontját a tisztujitás képezte, mivel 
Széchenyi Emil grófnak Sopronból 
való távozása óta az elnöki szék betöl­
tetlen volt. Közfelkiáltással Baán 
Endre dr„ Sopron város főispánját vá­
lasztották meg elnökké. Baán dr. meg­
köszönte a megtiszteltetést és azon óha­
jának adott kifejezést, hogy az egyesü­
let ezentúl a nemzeti zenére fog nagy 
súlyt fektetni. A közgyűlés ezután 
megejtette a választásokat, amelynek 
eredménye a következő: Elnök: Baán 
Endre dr. Alelnökök: Busz Oszkár dr, 
Poszvék Lajos dr. Titkár: Szabó -lilék 
Ferencz. Karnagy: Kossow Jenő dr. 
Pénztáros: Máhr Árpád. Háznagy: 
Szabó Antal. Levéltáros: Zwinz Ká­
roly.

Vadászszerencsétlenség.
SZÉKESFEHÉRVÁR. Ruska An­

tal székesfehérvári 17. honvédgyalogez­
red beli tizedes Dinnyés határában, ro­
konainak vadászterületén vadászott, 
miközben fegyvere véletlenül elsült s a 
lövedék halálos sebet ejtett rajta. Még 
élve szállították be a székesfehérvári 
csapatkórházba, ahol meghalt. Tragi­
kusa bbá teszi az esetet az a körülmény, 
hogy egy hónappal ezelőtt bátyja 
ugvanazon fegyverrel vadászat közben 
szintén véletlenül agyonlőtte magút. 
Még egy halottja van a székesfehérvári 
csapat kórháznak: Likitál \ ilmos nyír­
egyházai illetőségű 10. huszárezredbeli 
köz vitéz szolgálati fegyverével sziveu- 
lőtte magát s meghalt. Szüleivel való 
viszálykodás kergette halálba. Mind­
két halottat egyszerre temették el ka­
tonai diszszel.

kük sirhalmára, a következő sírfelirat 
volt a köbe vésve:

Szomorú fáz vérző szívvel.
Óh. olvasó, mit jelent ez!?
Éti tudnám csak megmondani... 
F.gg megtört nő,
Ki síromban idelent...
Amikor örülnöm kellett tolna 
Életemnek szép ugarán.
Romba dönte férjem.
Ki hüteten lett hozzám!

Megfogadta Isten előtt.
Holtomiglan el nem hagy... 
Istenem, az esküszegőt 
Büntetlenül ne hagyd!
Én megnyugszom síromban,
Hisz nem magam vagyok, 
l\is testvéreimmel örök álmot 

alszol;.

A sírfelirat hire gyorsan elterjedt a 
faluban és a felháborodás a hűtlen férj 
iránt akkorára nőtt, hogy nem mert 
többé hazamenni a falujába, hanem be­
panaszolta az anyósát, Anda Istvánnét, 
a pestvidéki járásbíróságon becsület- 
sértés miatt s kérte a bíróságot, hogy a 
ránézve kompromittáló sírfeliratot tá­
volítássá el a sírkőről. A bepanaszolt 
anyós azzal védekezett, hogy a sir ver set 
a lánya irta és a halálos ágyán meges- 
kettette őt, hogy rávéseti a fejfára. Te­
hát csak « halott utolsó kívánságának 
tett eleget, amikor a végrendeletét vég­
rehajtotta. A bíróság azonban más vé­
leményen volt. mint a gyermeke végső 
akaratát tisztelő anya és bűnösnek 
mondta Anda Istvánnét a sírfelirat ut­
ján elkövetett becsületsértés vétségé­
ben és elítélte húsz korona pénzbünte­
tésre. Azonkívül arra kötelezte az 
anyát, hogy az inkriminált verset 
ny'olez nap alatt faragtassa le, mert ha 
nem teszi, a bíróság hatósági utón fog­
ja lefaragtatok A vádlott felebbezése 
folytán most tárgyalta ezt a pert a 
pestvidéki törvényszék Verebélvi Ig- 
nácz táblabiró elnöklésével s az elsőbi- 
róság Ítéletét helybenhagyta. Az Ítélet 
jogerős lett s igy a halott sirverse leke­
rül a fejfáról.

A „NÉGY“ ELLENSÉGE.

más közt. Dagmár herczegnő kijelen­
tette, hogy odaadja a férjének, amit 
neki odaadni kell, de a porosz udwiri 
férfiaknak nem ad a harisnyakötőjéből 
egy csipetnyit sem.

Már nagy baj volt, a diplomaták éj­
szakákon át nem aludtak és száz szavas 
táviratok röpködtek Berlin és Kópén- 
hága között, amikor végre sikerült ki- 
magyarázni a tévedést. X ilmos csá­
szár nem enged a harisnyakötőből, de 
ez a czeremónia, már évtizedek óta a 
kor követelményeihez képest módosítva 
van és ma már csak, hogy úgy mond­
juk. szimbolikus. A fiatal herczegi 
párt ugyanis elkísérik a nászszobaig és 
ott éljeneznek is az udvari méltóságok, 
a menyasszony harisnyakötőjéhez azon­
ban senki sem nvul, akinek nincs joga 
hozzá, hanem utóbb csinos kis selyem- 
szalagokat osztanak ki a megjelentek 
közt emlékül. A szalagokon rajta van 
a herczegnő neve, a dátum és képviseli 
az egykori harisnyakötőt. A dolog 
ilyenforma elintézésébe aztán a dán 
herczegnő örömmel beleegyezett.

ELPUSZTULT KÖZSÉG.

Szomorú hir Abaujtornamcgyeböl.

Április tizediki kelettel arról értesí­
tik lapunkat, hogy Forró abaujtorna- 
megyei nagyközségben a hajnali órák­
ban tűz támadt, amely csakhamar láng­
ba borította a község legnagyobb ré­
szét.

A tűz keletkezésekor nagy szél dü­
höngött, ezért is alig lehetett a tüzet 
lokalizálni. Leégett összesen 3G ház a 
melléképületekkel együtt, továbbá na­
gyon sok szarvasmarha. A kár igen 
nagy, mert a tűzvész leginkább a szegé­
nyebb kisgazdákat sújtotta, akik közül 
nagyon kevesen biztosították házaikat. 
A tűz okát eddig még nem állapították 
meg.

nyen a veszedelmet, mely a magyarok 
régi kultúráját fenyegeti saját hazá­
jukban. a bevándorolt népek részéről.

Mi, északi népek, fájdalmasan ta­
pasztaltuk, milyen következményekkel 
járt az, hogy túlságosan sokat hivatkoz­
tunk a történeti határjogra, ellenében a 
mostani igazi népviszonyoknak. A dá­
nok „joga“ Slesvigben, melylyel ural­
kodhatni véltek az ott lakó egymillió 
németen, okozta az 1864. évi háborút, 
mely után 180.000 dán pártolt át Né­
metországhoz.

És könnyen megesketik, hogy ugyan­
így járnak a magyarok is. A magya­
rok „történelmi joga“ Horvátország­
ban és Erdélyben, nem döntheti meg 
azt a tényt, hogy e két vidék lakosságá­
nak nagyobb részét, még ha történeti 
szempontból nézzük is, korvátok és olá­
hok képezik. És ugyanígy vannak a 
„Temesvárbánát“ oláhjaival és Szlavó­
nia szlávjaival.

Hogy a magyarok nem engedhetik át 
e nemzetiségek többségének az uralmat 
a tulajdonképpeni Magyarország felett, 
az természetes és magától érthető. De 
mi, akik távolabb állunk, nem látjuk 
okos dolognak, ha nem adják meg ezek­
nek a nemzetiségeknek a teljes autonó­
miát azokban a részekben, melyeket a 
tulajdonképpeni magyar államból ki le­
hetne venni: Horvátországban, Erdély­
ben, Szlavóniában s a Bánságban. Ez 
csak megerősítené a magyarokat és nö­
velné hatalmukat a tulajdonképpeni 
Magyarországon.“

* * *
A czikket a szerkesztő még egy levél­

lel is megtoldotta, melyből alkalmunk 
volt a következőket kiszemelni:

„Én jobban megértem az ön érzel­
meit és jobban meg tudom magyarázni 
azokat, mint Björnson, de félek, hogy 
nem fogja osztani az én nézetemet sem. 
Megértem, ha mint sok magyar, ön is 
úgy gondolkozik, hogy „tót ember nem 
ember“. [Szószerinti magyar idézet a 
levélből.] De a nemzetiségeknek szür- 
nvü a képzelt és tényleges hatalmuk. 
Nem lenne-e jobb, ha Erdély, a Bánság, 
Ilorvát- és Szlavonország mint auto­
nom szövetséges állam csatlakoznék 
önökhöz, semhogy az örökös harezban 
mindig annyi erőt veszítsenek 1 [ ’:

Tudom, hogy mindez furcsán hang­
zik ha valaki úgy szereti a hazáját, a 
régi határokkal együtt. De hát a dá­
nok is csak későn értették meg. hogy 
többet ér a jelen az élő nemzetségekkel, 
mint a történelmi múlt.

Bocsásson meg, hogy igy gondolko­
zom . .. “

* * *

Megbocsátunk llakon Lekennek, aki, 
amikor a millenium évében itt járt. 2— 
3 napi ittidőzése alatt annyira megsze­
rette a magyarokat, hogy két hónap 
alatt megtanult magyarul s magyar le­
vélben éltette a „szép és szabad Ma­
gyarországot.“ Lelkesedik a magyarok­
ért, de a nemzetiségi politikánkat egy­
általában nem ismeri, hacsak nem ab­
ban az elferdített formában, ahogyan 
azt a mi jó embereink a külfölddel meg­
ismertetik. Mentsége tehát ez a jóhi­
szemű tudatlansága legyen!

Hogy segit magán egy kis leány.

Egy magyarországi tanító beszéli el 
ezt a kedves kis dolgot:

Egy hétesztendős kis leánytanitvá- 
nyomon hetek óta tapasztaltam, hogy 
a számolásnál csak a négyes számot 
nem tudja magának megjegyezni. 
Százszor egymásután számoltattam és 
százszor egymásután igy kezdte. „Egy, 
kettő, három, öt, hat...“

A négyes számot sehogyan se tudtam
a fejébe verni.

Előveszem a minap és azt mondom 
neki:
_Kis leányom, van otthon nektek

kutyátok?
— Nincs — feleli.
— Hát macskátok ?
— Az van.
— Hát otthon számold meg, hogy 

hány lába van a macskátoknak és hol­
nap szépen mondd meg nekem!

Másnap megkérdeztem tőle:
— Na, kislányom, hát hány lába van 

a macskának?
Mire a gyerek gyorsan, mint aki az 

egész utón ezt ismételgette, hogy el ne 
felejtse, feleli:

— Elől kettő és hátul kettő!

A VÁDLÓ FEJFA.

Özvegy ember keresi a becsületét.

Budapesten érdekes dolgot tárgyal­
tak a törvényszéken. Vecsey István 
budapesti posta- és távirótiszt felesége, 
Anda Mária beteges asszonyka volt. A 
férj unta a hosszú betegséget és elhide- 
<r(Ut a feleségétől. A betegségtől és lel­
ki bánattól sorvadó menyecske kesergő 
verselésre adta magát. Ha az ura ha­
zajött, az asztalán ilyen verseket ta­
lált :

Hej. szegény, árva vagyok, 
Olyan boldogtalan vagyok, 
Halál karja, ringass el, 
Forgószél, temess el!

Szomorú fáz, hajolj rám, 
Halálvirág, nyíljál rám.
Csendes eső, sirass meg,
Sötét felhő, gyászolj meg.

Esztendővel ezelőtt megváltotta szen­
vedéseitől a szerencsétlen fiatal asz- 
szonyt a halál. Amikor aztan pár hó­
nap múlva síremléket állítottak a bá­
natos szülök koráin elköltözött gyerme-

AZ UDVARI ETIKETT.

A herczegasszony harisnyakötője.

Albert porosz herczeg, Vilmos csá­
szár harmadik fia megkérte Dagmár 
dán herczegnőnek, a dán királyi pár he­
tedik leányának a kezét. A koronás 
párti azonban majdnem visszament. És 
ennek a házassági zavarnak az oka — 
egy harisnyakötő. A porosz udvarban 
ugyanis régi, megcsontosodott szoká­
sok vannak a lakodalmaknál, amelyek­
ből Vilmos császár a világért sem akar 
semmit sem elengedni. Ezek közé a ré­
gi szokások közé tartozik a harisnya- 
kötő-czeremónia. Amikor a dán meny­
asszony erről a szokásról hallott, kije­
lentette, hogy a világért sem veti magát 
alá neki, inkább lemond a porosz her­
czegi férjről. Azt beszélték ugyanis, 
hogv ez a szertartás a következőképpen 
folyik le:

A menyasszonyt, mielőtt fiatal férjé­
vel a nászszobába bevonul, udvariasan, 
de erélvesen lefogják az udvarhölgyek, 
egy apród hozzálép, felemeli a szoknyá­
ját és lekapcsolja a harisnyakötőjét, a 
melyet harsány éljenzés közben a jelen­
levő udvari méltóságok felosztanak egy

BJÖRNSON TÁMADÁSAI.

Magyar asszony és norvég szerkesztő.

A budapesti ..Magyar Hírlap“ ápri­
lis kilenczediki számában olvassuk:

- A Trondhjemben megjelenő „Nida- 
ros“ czimü napilap, melynek szerkesz­
tője, Halon Iáikén kiváló norvég poli­
tikus, beküldte nekünk lapjának azt a 
számát, melyben hosszabb czikk jelent 
meg egy’ magyar újságíró asszony tollá­
ból. A czikk a Björnson ismételt tá­
madásait tárgyalja és czélja, hogy va­
lamennyire érthetővé tegye e támadá­
sokkal szemben a magyarok álláspont­
ját.

Alább közöljük a czikket egész terje­
delmében, azzal a megjegyzéssel együtt, 
amelyet a norvég szerkesztő, aki külön­
ben egyike a legnagyobb magyarbará­
toknak, hozzáfűzött:

Zempléni P. Gyulámétól, aki a buda­
pesti sajtónak egyik tagja, levelet kap­
tunk, melyből a következőket közöljük:

A lap ezután szórul-szóra leközli 
Zempléniné levelét, amelyben az írónő 
többek közt ezeket mondja:

„Önök norvégek tudják legjobban, 
mi az: a nemzetek saját nemzeti léte. 
Az egyes ember is csak akkor igazi ér­
ték, ha egyéni. Természetes tehát, hogy 
a nemzetek ezt az egyéniségüket a faji 
összetartozandóság révén igyekeznek 
kidomborítani. Ennek a törekvésnek 
legerősebb fegyvere a nyelv, másrészt 
a hagyományok... Magyarországon a 
kétségtelenül nagyszámú nemzetiség- 
mell ett is egyedül a tősgyökeres magyar 
fainak van arra hivatottsága, hogy va­
lóságos önálló államot alkosson oly te­
rületen ,amelyhez ezer esztendő óta jo­
ga van. Ez az ország mar földrajzi 
fekvésénél fogva is szinte megosztha- 
tatlan... íme, a nagy és hatalmas 
nemzeteknek senki sem meri azt felró­
ni, hogy még erőszakosság révén is ter­
jeszkedni igyekeznek... Az önök 
Björnsonja csak támadni próbált ben­
nünket és megfosztani azon jogunktól, 
amit túlságos bőkezűséggel adott meg 
olyanoknak, akik a magyar hazában 
külön nemzeti törekvésekre, legalább 
olyanokra, amelyek a magyar allam- 
egységnek ártanak, nincsenek jogosit-

Gálocsi Muskotály, Szsmosháti, Kiáll és Kapi dohány

A magyar ember, pipás ember!
de itt Amerikában nem kapott eddig kedvére való dohányt, mert magyar 

dohány néven eladtak neki másfélét.
Szirmay Vilmos honfitársunk már 3 éve dohánytermelő, még pedig Cheswick 

1 mellett az Allegheny River egvik szigetén levő 80 akarni i gazuasagoban,’ ahol Elzáróiig és többféle magyar faidohányokat termeszt.
1 Ezeket a magyar ember által termeit magyar dohányokat nu-gja» emoerek 
, kínálják magyar embereknek, valódi, jó, teljesen érett, tisztoii kezelt mmo-

ségben és olcsóbb áron, mint a mások által árult dohányok. y 
Lehet venni 5 centes és 10 centes csomagban, pipába való dohányt 

és 10 centes csomagban cigarettának vágott dohányt. ij.
Minden csomagban van egy értékes szelvény, melyekért ajándékot adun. . ^ 

A cigaretta dohányban még hazai papiros is.
Próbálják meg ezeket a dohányokat használni; küldhetik a pénzt bélyegbe 

is, de legjobb, ha összeállnak többen és egyszerre rer.de.nek.
Minden levelet igy kell czimezni: JÉL

Szirmay és Perényi 1 okacco Co.,
P. 0. BOX 1539 4551 SECOND AVE., PITTSBURG, PA.

_/í. E- L*<* St- -A»1» á'A’á. H; y

SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.
Különlegességek: 48-as Likőr hazafias ital, Gógygycognac Baraczkeognae Ba 

raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerositő Likőr, Alföldi Tea­
rum, Alföldi Fehérkeresztes Sősborszesz.

A „RADIAL ELIXIR”-T
kizárólag az ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

KECSKEMÉTEN gyártja.

Használati utasítás az eddig páratlanul állő és a maga nemében korszakal­
kotó kecskeméti „Radial Elixir” gyomorerösitő likőrhöz, mely csakis a legjobb 
gyógyfüvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, 
igen fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szük­
séges gyomorsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani, ezt 
teszi a ,',Radial Elixir" és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohár- 
kával iszik, hogy soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyo­
mást nem fog érezni. , . .. .

A „Radial Elixir” 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyor­
sító és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű fü­
vekből más gyár nem állít elő.

A „Radial Elixir” üvegformája is egyike a legsikerültebbeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskemé­
ten Radial Elixir” van beégetve és eredeti kupakkal, valamint következő nyak­
szalaggal van lezárva: „Radial Elixir”, gyógyfüvek és növények gőzlepárlása 
utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok
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Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
AVENUE C, NEW YORK

va...
* * *

E sorokat a norvég szerkesztő, Makón 
Lökén, megtoldotta a saját megjegyzé­
seivel, amelyek lehetnek jóhiszemüek, 
de mégis amellett bizonyítanak, hogy 
viszonyainkat nem ismeri. Itt közöl­
jük mindazt, amit ö maga mond:

A magyar uriasszonynak természete­
sen igaza van; minden nemzetnek meg­
van az a joga, hogy- megvédelmezze 
nemzeti jogait. És természetesen más 
nemzetek nem ítélhetik meg egyköny-

Alapittatott az 1889-ik évben. Egyesült erűvel.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖUGYNBKSEGE 
1340 PENN AVENGE, PITTSBURG, PA. * * 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.

KÜLDÜNK pénzt az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kézbesítjük 6 
pénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó-vevényt.

VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket, Pennsylvania állam bankházainak nagy részé, 
mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fizetünk kamatot; kívánságára 
elhelvezzük bármely hazai bankbau, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárban és beszereszük a: 
eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain és nagy kiterje­
désű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek.

JOGI, KATONAI, telekkönyvi és hazai peres ügyekben szakértelemmel gyorsan és pontosa* 
járunk el.

ELFOGADUNK betéteket a Duquesnei Magyar-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat javára i*.

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt álló takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, hol a magyarság 
kamatoztatás mellett a legbiztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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A KiLENGZVEMKtLEUCZES 
,. mm SZOBA....
B Ü N Ü G Y I REGÉN Y.-

Irta: (Iriffiths Arthur.

[Tizedik folytatás.]
Az nem elég, meggyőződése csakis 
erii tagadáson alapszik. Alig más­

komoly gyanuokok, csaknem tó- 
. bizonyítanak ellene 

11a elkövette volna a gyilkossá­
gba sem vallotta volna be Iá tógát á- 

.éi-esnél, még testvére megmenté­
sem — állítom szilárdul; mert 

r be kellett volna vallania az egész 
; . ényt is.

.Tói van, de mi vezette öt oda? — 
te Hasnip, inkább önmagához in- 

:i kérdést, mint hozzánk.
Talán kedvese volt az illető egyéni- 

jegyezte meg Smart.
A"agy volt valaha. Az meglehet 
/oltani én; — mert valóban erős 

éreznek e feltevések mellett, —
■nv adtam és figyelmeztettem őket a 
S : -fieldné és Fawcett közt lefolyt, ál- 

kihallgatott társalgásra.
De ha kedvese volt, nem ment vol- 

-i. hozzá fényes nappal, reggel hat óra- 
Xo;-. mikor már csaknem mindenki éb- 
•y-n van. A látogatás ily módon ki nem 
magyarázható.

i; véleményt TTasnip nyilvánította, 
ki aég mindig saját érveléseinek fona­
lát követte.

— Sem pedig nem tért volna vissza 
oly módon a 99-eshez, ha meggyilkolta 
volna — mondta Smart. Egy férfi ta­
lán újra felkeresheti bűntettének sz.in- 
helyét. de egy nő nehezen.

Erre a következtetésre már én is el­
jutottam, miként az olvasó emlékezhe- 
tik.

Ez mind igen helyes, — mondta 
Hasnip: ennyire én is önökkel tartok;

a probléma, hogy egyáltalán miért 
ment oda, még mindig megoldatlan ma­
rad.

-—Ismerte őt — a múlt időkből 
felelt Smart. — Ez megállapított tény- 
nvó válik az által, amit mr. Lesi létől 
hallottunk. A meggyilkoltnak maga a 

vagy valaki más neki kedves, vagy 
hozzá közel álló lény hatalmában lehe­
tett.

— Yajjon nem Fawcett kapitany-e. 
— Nem. Fawcettnek nincs köze ez 

ügyhöz, — válaszolt TTasnip. — sokkal 
inkább feltehető ez férjéről; habár e 
pillanatig reá még a bünténynyel össze­
függésben nem is gondoltam.

— Nagyszerű 1 kiáltotta. 
ugyanazon ponthoz jutott el most, 
melyhez én. és pedig tőlem teljesen füg­
getlenül.

Ekkor elmondtam nekik Sarsfieldne 
vigyázatlan s akaratlan észrevételét, 
iRt'lylyel vallomásának értéktelenségé­
re hivatkozott.

— 1 >e hát ki az a férj, az a Sarsfield . 
Azt hiszem, egy általánosan tisztelt 
egyéniség, Bytheseában már azelőtt is 
■időzött s mindig a Grand Hotelben la- 
Y*k Grey, a fogadós állítása szer.nt,
: legjobb Vendégeinek egyike.. Ugyan 
mi hozhatta volna kisértet be ily gyalá- 
ía bűntett elkövetésére?

Valószínűleg a félelem, mert úgy 
V vik. félt a meggyilkolt embertől.

Semmisem nmtat arra. hogj 
> irmiként is ismerősök lettek volna.

Persze, hogv semmi, — mondtam,
- de az is" fontos dolog, vájjon csali­
ban spanvol volt-e a meggyilkolt 

— Fgv vélem, a felett nem lehet két- 
~ég, — szólt Smart. Ala reggel lev c c 
ka pram a londoni spanyol konzulátus­
ai :. melvben egy éppen olyan em eri a 
Ír. mint a meggyilkolt, de nem Cooch
név alatt. __ . An

]Tanom talán mint - k
r tartó?

— Igen, a késre vésett név alatt em-

Írja le öt, mint spanyol 
-é / aki Cadix szülötte, most haj 

írt és segítséget keresett.
•I -‘"van! —• kiáltottam, 
spanyol kereskedő volt és egy *or 

C.vi.xban voltak ügyletei.
-Bizonyos ön abban? - kérdezte

Smart.
- .Maga Bertram kisasszony mondta

nekem.
- Ez valószínűvé tenne, hogy os. , 

kültetésben állottak, habár a bűntény­
re nézve mitse bizonyit.

— Majd elválik. A vizsgálatot min­
den esetre meg kell indítani Cat ix an

— Alagam is javasolni akartam mar, 
- mondta Smart, — bár nem tudom,

hogyan kezdjek hozzá. A város nem 
igen fogja akarni a költségek viselését, 
ha csak a királyné ö felsége kincstára 
nem.

— Túlságos idővesztegetés lenne most 
pénzalapért folyamodni. Én személye­
sen utazom el Spanyolországba a saját 
költségemen. Iíizom a törvényszék­
ben. hogy a vizsgálat után megtéríti 
előlegezéseimet.

— Ez valóban nagyon hazafias csele­
kedet öntől, mr. Leslie, nyilvánította 
TTasnip, hogy gunyból-e, vagy nem, azt 
meg se tudnám mondani. — De felté­
ve, hogy ha a sógor ellen fordul, mit 
fog majd hozzá mondani a szép fiatal 
urliölgy ?

Ez engem is bántott, de tudtam, hogy 
Savstield bűnösségének kiderítése, tör­
ténjék az akár az én beavatkozásom­
mal, akár a nélkül, minden esetre hatal­
mas korlátot fog emelni Bertram kis­
asszony és én közöttem.

— Azon már nem segíthetek, — 
mondtam bátran, nem is gondolva a kö­
vetkezményekre. — Szerintem ezt bor­
zasztó rejtvényt kutatni kell a végle­
tekig. De ha valaki mást küldenénk, 
ugv én mégis inkább maradnék itt. 
Csakhogy Spanyolországban az igazi 
nyomot úgy kell kinyomozni, hogy két­
ség ahhoz ne férhessen.

— Teljesen igazsága van, mr. Leslie; 
hanem önnek is lesz valami fontos teen­
dője. Időközben felfüggesztjük műkö­
désűnket, kivéve, hogy a gyanúsította­
kat szemmel fogjuk kisérni.

— És a bíróság majd addig ítéletet 
hoz a szándékos gyilkosság ismeretlen 
tettese, vagy tettesei ellen. Ön tudja, 
hogy a vizsgálatot mindig újra meg le­
het indítani.

— Alikor akar ön indulni, mr. Les­
lie? — kérdezte Hasnip.

— Ma este, he tehetem, de legkésőbb 
holnap reggel. Alég egy-két apró elin­
tézni való ügyem van itt.

A detektív ujját ajkához illesztve, 
mondta:

— Természetesen egyetlen szót se 
senkinek.

ő Bertram kisasszonyra gondolt; én 
pedig magam részéről a pinezér Corne- 
lisra.

— Néma leszek, mint a hal, ne tart­
son semmitől, — mondtam mosolyogva 
s aztán visszatértem a fogadóba, hol a 
többi pár órát csomagolással töltöttem, 
előkészületeket téve a hirtelen eluta­
zásra.

Amint a Cornesszali találkozás ideje 
közelgett, elkezdtem gondolkozni ez em­
ber különös viseletén és tartottam tőle, 
hogv valamivel újra elbolondit, mint az 
állítólagos ezivakodáásal.

Vájjon merő koholmány volt-e azon­
ban e czivakodás? Ez a kérdés merült 
fel először előttem. <,

Azt nem hihettem. Az arczárói el­
lesett pilantás, mikor a meggyilkolt 
egyénnek esetleges összeköttetéseiről 
tanakodtak Bytheseában, tökéletesen 
meggyőzött engem arról, hogy a pin- 
czéTvagv látott, vagy hallott valamit 
e kérdést illetőleg. Következésképpen 
összejövetelnek, vagy czivakodásnak 
lennie kellett; de annyi is bizonyos, 
hogy neki okai lehettek úgy saját, mint 
a bél évont ember érdekében, engem tév­
útra vezetni. Mert ő azt nagyon jól 
tudhatta, hogy a czivakodas tényé na- 
őrön súlyosító gyanuok valaki ellene­
ben azt pedig tapasztalta, hogy a foga­
dóban mindenki eltagadta ismeretsé­
gét, vagy érintkezését az úgynevezett
Cooeh-hal. „ .

Alik lehetnek amaz okok . Alkalma

sint megvesztegetés. Az illető kérdé­
ses egyén észrevevén, hogy Cornells ki­
hallgatta vitatkozásukat, bizonyosan 
megvásárolta hallgatását. A fizetett 
ár jelentékeny lehetett a gyilkosság fel­
fedezése folytán és Cornells oly benyo­
mást gyakorolt reám, mint egy gazem­
ber, aki mindent képes elkövetni meg­
felelő összegért.

AI inéi tovább gondolkoztam felette, 
annál jobban meg voltam győződve he­
lyes okoskodásomról. A pinezér elad­
ta magát. És az alku következtében, 
gyalázatosai! port szórt a szemembe. 
De vájjon kinek adhatta el magát? Ki 
lehetett az, kivel Cooch oly rejtélyesen 
ezivakodott ?

Utóbbi gyanúim oly állhatatosan irá­
nyultak Sarsfield felé, hogy nem lett 
volna különös, ha ő benne állapítottam 
volna meg az illetőt, kit Cornells palás­
tolni kívánt. Oly sok ok támogatta c 
nézetet. Hogy Sarsfield régebben, meg­
előzőleg állott egy vagy más összekötte­
tésben Cooeh-hal, abban most már nem 
kételkedtem, noha a bizonyíték még 
hiányzott. Sarsfieldnek bizonyosan be­
szélnie kellett spanyolul, vagyis tudnia 
a megholt férfi nemzeti nyelvét, azt az 
ismeretlen idegen nyelvet, melyen a vi­
ta okvetlen folyt és melyet Cornelisnak 
tagadása daczára is szintén értenie kel­
lett. Legalább senki más nem lehetett 
annyi valószínűséggel Cooehnak társa 
a felső dohányzó szobában.

_Kívüle csakis Sarsfieldné lehetett
volna, de nő nem mehetett abba a kizá­
rólag férfiak részére szánt helyiségbe.

_Alajd megcsípem őt — mondtam
magamban, Cornelisre gondolva, — és 
nem tágítok, míg ki nem vall mindent.

Alegvesztegetem, ha szükség lesz rá, 
de nekem tudnom kell, ki az igazi tet­
tes.

E szilárd elhatározással távoztam a 
fogadóból négy óra tájban, s kényelme­
sen sétáltam az északnyugati szírt fe­
lé. Álé" egy jó teljes órai időm volt a 
találka idejéig, de azért egy negyed öt­
kor már felmásztam a bythesea-gar- 
chesteri országutat uraló szikiara.

E kedvező pontról félmértföldnyire 
is végigláthattam az országúton.

— Már látnom kellene őt innen — 
mondtam magamban — ha csak más 
irányból nem jön, mi azonban nem igen 
valószínű.

De Cornells csak nem jelent meg.
A távolból hallottam ütni az öt órát.
Alég mindig semmi nyoma a pinezér- 

nek.
Elmúlt egy negyed, el félóra is.
Talán visszatartotta valami? Pin- 

ezérek nem mindig rendelkezhetnek ma­
guk felett, még a pihenés óráiban sem 
és ki tudja, nem foglalta-e el valami 
hirtelen érkező vendég.

— Alég várok reá egy kis ideig, — 
gondoltam s visszatérek a fogadóba.

És elhatározásom szerint még vár­
tam egy negyedórát, de aztán visszain­
dultam' Bytiieseába, még mindig mi 
rosszal sem vádolva Cornel 1st, noha 
szidtam magamban, mivel tahin miatta 
kénytelen leszek elmulasztani az éjjeli 
gyorsvonatot.

* Éppen ebéd idejére érkeztem meg a 
fogadóba; anélkül, hogy a pinezér után 
kérdezőzködném, beléptem s elfoglal­
tam szokott helyemet s csak akkor tar­
tottam szemlét az asztaloknál hemzse­
gő pinczérck közt, kutatva emberemet.

Cornells nem volt a felszolgálók közt, 
annvi bizonyos, s e távoliét végre any- 
nyira felkötötte gyanúmat, hogy az 
ebéd végeztével kérdezősködtem utana 
a főpinczérnél

— Jannsen Cornells, a flamand?
— Az már nincs a fogadóban, — volt 

a felelet.
_Mióta? Hiszen bizonyosan tu­

dom, hogy a villásreggelizéskor még itt 
láttam, igen, a reggelinél. Alikor ment 
el?

— Nem méltó, hogy úgy érdeklődjék 
érte, sir. Az egy szemtelen, haszonta­
lan fiezkó! AI a délután nagyon illetle­
nül viselkedett mr. Greyvel és mikor 
megdorgáltam, felmondott s elment.

— Akkor mindjárt?
— Rögtön. Azt hiszem, Londonba 

utazott a legelső vonattal. Ostoba bo­
lond! Nem egykönnyen fog ilyen he­
lyet kapni. Ide sem jutott volna he, 
ha nem ajánlották volna.

A gazember! Bizonyosan előlem szö­
kött el, arról meg voltam győződve. Fe­
leselése a fogadóssal csupa merő ürügy 
volt. Ő mindenáron ki akart térni utáni­
ból. Ez okból indítványozta találkozá­
sunkat a fogadótól oly távoli helyre; 
félt és lehetőleg hossza időközt akart 
maga részére nyerni, hogy üldözője elöl 
menekülhessen.

Alost még sokkal inkább meg vol­
tam győződve, mint valaha, hogy valaki 
által megvásároltat ott; ha csak min­
den következtetésem nem téves, bizo­
nyosan Sarsfield vesztegette meg.

Tartottam tőle, hogy Cornclisszali 
értekezésem miatt el kell halasztanom 
utazásomat, de miután most atlattam, 
hogy őt most már feltalálnom lehetet­
lenség: jegyet váltottam magamnait, 
azt mondva, hogy este bemegyek Lon­
donba.

A fogadó előtti verandán szivaroz- 
gatva szürcsölgettem fekete kávémat, 
mikor meghozták úti jegyemet, melyet 
éppen mikor átvettem, lépett be oda 
Sarsfield által követve Fawcett kapi­
tány is és mellém állott.

— Utazunk? — kérdezte fitymáló gu- 
nyoskodással. — Gyengül a szimat, 
vagy talán uj nyomra vezet?

— Saját ügyemben utazom London­
ba; bizony nem ártana, ha ön is többet 
törődnék a saját ügyével, — feleltem 
feltűnő nyomatékossággal.

— Sokáig fogják ügyei távol tarta­
ni? Alindnyájan nagyon sajnálnánk.

— Örömmel kecsegtetem magam a re­
ményűvel, hogy nemsokára viszatérhe- 
tek, mert nagyon érdeklődöm ama biin- 
ténv nyomozása...

— Aliról beszél, mr. Leslie, — kérdez­
te Sarsfield, aki meghallotta szóváltá­
sunkat.

— A 99-es esetről. Tudnia kell, hogy 
mr. Leslie a rendőrséghez csatlakozott. 

— Lehetséges-e! — kiáltott Sarsfield. 
— Nekem úgy tetszik, hogy az ilyes­

mi különös vonzerővel bír bizonyos 
egyénekre nézve, nekem azonban, hm ál­
lom, nagyon is borzasztó s unalmas 
volna.

— Alinden attól függ, hogy kezdünk 
hozzá, csupán mint vizsgálódók, vagy

amit ez ember cselekedett és észrevet­
tem, hogy arcza — kétségtelenül az is­
meretlen Írás miatt — meglepetést el­
áruló kifejezést öltött, mi talán \alami 
fontos jelentőséggel bírhat.

Alikor felbontva, tartalmába pillan­
tott, hirtelen elsápadt és élettelenül ösz- 
szecsve, elterült a földön.

Természetesen azonnal nagy mozgás 
támadt mindenfelé. Én a többi körül- 
állókkal együtt rögtön segítséget hív­
tam. Sarsfieldné nővérével együtt a

boyance hall
105 EAST 63-iK UTCZA, NEW YORK

1 Lexington és Park Arenuek között.
K,VAL6 étterem. tágas táncterem.

_ Mulatságokra és gyűlésekre felette alkalmas.
BOYANCE JÓZSEF, tulajdonos.

KAIL G. ÁRPÁD
bank ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénekülriés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOV« N, PA. W. MAIN STREET.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland,0.2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom- 
pásabb italok, tüzes magyar borok, kitű­
nő szivarok, biliiárd, kugllzó, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

1310 FIFTH AVENUE, 
PITTSBURG, PA.

ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásfelekezetüek számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, Íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
aranv és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói tűrő. tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.

Cleveland, O., 2755 East 79th street 
alatti legmodernebbül berendezett sza­
lonját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkülömben 
mindig friss hordó és üveg sör, tüzes 
magyar borok, finom zamatu szivarok, 
billiárd, stb. állanak a közönség ren­
delkezésére.

KRAJNYAK JANOS

KÉPVISELŐIIK.
A „Bevándorlóit a következő urak képvise­

lik a kővetkező helyeken olykép, hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtái- 
b atnak *
MAKRAY JENŐ ur...............South River, H. J.
VERES JÁNOS ur...................Trenton, N. J.
JUHÁSZ ISTVÁN ur.............Poughkeepsie, N. Y.
TORHÁN JÁNOS ur........................Yonkers, N. Y.
GÉTSY JÁNOS ur...................... Torrington, Conn.
HIZSNYAY JÁNOS ur.................. Danbury, Conn.
STENTZEL RICHARD ur.... Philadelphia, Pa. 
POTMESIL ISTVÁN ur. .South Bethlehem, Pa.
SAMU GYÖRGY ur...............South Sharon, Pa.
BICZÓ FERENCZ ur...............South Bend, Ind.

pedig mélyebben avatkozunk-e bele az 
ügvekbe.

Egy levele van, sir, — mondta egv 
pinezér e pillanatban Sarsfieldnek, ki 
nem figyelt ez utóbbi megjegyzésemre 
és mégis oly mogorván tekintett ream, 
mintha felfogta volna annak jelentősé-

_Levél, számomra ? Azt hittem,
ilyenkor nem érkeznek levelek, szólt 
Sarsfield.
_A levelek csak ilyenkor érkeznek,

sir, — felelt a pinezér.
Szemmel tartottam Sarsfieldet a levél 

felbontásakor, nem volt ugyan hozzá 
közöm, de minden érdekelt most már,

New York, Hazleton, Wilkesbarre
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aki tanácsosai, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉM T, TŐT, LENGYEL etb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

A NAP
A magyar njsiglri» azenziczltjl. Magyaroruig 

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Pelitikai fömunkatáraai: Brődy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NAP a 48-as eszmény legMvebb katonája ■ a 
67-es pslitlka legkérlelhetetleaebb üldözője.
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B E V A N D O B L Q_
Péntek, ápMij|^4.

8. oldal.

közelben lévén, azonnal odarohantak és 
a halotthoz hasonló Sarsfield csakha­
mar központja lett egy izgatott csoport­
nak.

Foh tatása következik.J

NEW Y()RKI SEGÉLYEGYÜTT-

Folytatás az első oldalról.] 
lási alapra évenkint több mint egy m‘i 
lió korona gyűl egybe.

Bár az idézett törvény nem ad a kor­
mánynak hatalmat arra, hogy a kiván­
dorlási alap pénzét egy Fiúméban léte­
sítendő kivándorlási ház építésére tor- 
(litsa, mi. amerikai magyarok, mégis 
örülünk, hogy a magyar kormány ezt 
a házat megépítette. Örülünk, mert hi­
szen ebb„l azt látjuk, hogy a jövőben 
mégis Fiume lesz az a kikötő^amelyik 
a kivándorlást lebonyolítva, hazaim 
egyetlen kikötőjét szorosan egybekap­
csolja ti világ legnagyobb kikötőjével, 
New Yorkkal. Örülünk, mert hiszen a 
hazáját elhagyó magyart tisztességes 
ellátásban részesítik majd, amellett, 
hogy megvédik a zsarolóktól.

Nem foghatjuk fel azonban azt, bogi 
a magyar kormány a kivándorlási tör­
vén vek egyenes rendelkezése ellenére, 
miért hanyagolja el oly nagyon a ma­
gyar kivándorlóitok érdekeit a haza 
határain túl.

Hiszen a magyar kivándorlónak sok­
kal nagyobb haszna lenne abból, ha a 
kormány betartva a kivándorlási törvé­
nyek 35. paragrafusát, az idegenben is 
gondoskodnék róla.

Világosan kimondja a törvény, hogy 
a kivándorlási alapot arra is fel kell 
használni, hogy az idegenbe vetődött 
magyarokat útbaigazítsák, hogy lehető­
leg munkához juttassák, hogy részükre 
menedékhelyek létesít tessenek, stb.

Miért cselekszik hát a kormány e tör­
vény ellenére? Sokkal nagyobb anya­
gi érdeke a kormánynak az, ha a kiván­
dorló érdeke az ország határán túl is 
megvédetik. Miért bánik oly lelkiisme­
retlen könnyelműséggel a magyar kor­
mány éppen az Egyesült Államokba 
vándorolt magyarokkal, mikor bízom i- 
tani se szükséges, hogy az itt élő és dol­
gozó magyarokból húzza a legnagyobb 
anvagi hasznot.

Mert mit tett ez ideig a magyar kor­
mány az amerikai magyarok- érdeké­
ben? Bár törvényben biztosított jo­
gaink vannak hozzá, nem kaptunk egye­
bet annál az ötvenezer koronánál, ame- 
lvet azért átl évente a magyar kormány, 
hogy abból egy olyan magyar bevándor­
lási ház tartassák fenn. amelyik a ma­
gyar kivándorlók érdekeit van hivatva 
megvédeni. Ezt az ötvenezer koronát 
is csak 4 esztendeje kapja a „Magyar 
Segélyegylet“ a new yorki magyar 
menház fentartására. Hat esztendeig 
csak tízezer koronát kaptunk évenkint.

Pedig ennek a new yorki magyar haz­
nak a fentartására az amerikai magya­
roknak is. meg a magyar kormánynak 
is nagyobb szüksége van. mint arra a 
másfélmillió koronás palotára ott Fiú­
méban. Most ülte meg fényes ünnep­
ség keretében a „Magyar Segélyegylet“ 
10 éves jubileumát. Tíz év alatt össze­
sen csak kétszázhatvanezer koronát, 
azaz ötvenkétezer dollárt adott a ma­
gyar kormány ennek a haznak a fentai - 
tására. Ez az összeg a hatodrésze csak 
annak, amibe a fiumei ház került. De 
a „Magyar Segélyegylet“ bár mostoha 
gyermekének tekintette a magyar kor­
mány, derekasan megállotta a helyét a 
múltban, s hisszük, hogy sok munka 
vár rá a jövőben is. Hivatkozom itt a 

♦..Magyar Segélyegylet“ 10 éves jubileu­
ma alkalmából kiadott statisztikára.

Az ott kimutatott számokból minden­
ki meggyőződhetett arról, hogy milyen 
üdvös munkát végzethez az intézmény.

He bár nap-nap mellett több a ma­
gyar Amerikában, s bár mindennap 
többen veszik igénybe ezt az egyletet, a 
magyar kormány mégsem részesíti ezt 
az intézményt abban a figyelemben, a 
melyet az megérdemel. Miért ez a bű­
nös nemtörődömség*

Már több mint hat hónapja annak, 
ho,rv a „Magvar Segélyegylet“ kéme- 
nve a kormánynál fekszik, s ma sincs 
elintézve. Az amerikai magyarság ér­
dekeit szemünk előtt tartva, tán köve­
telni is volna jogunk. Nem tesszük, 
bár a kivándorlási törvény 35. paragra­
fusa mellettünk szól. Nem követelőd- 
zünk, bár tudjuk, hogy az amerikai ma­
gyarság 00 százaléka magyar állampol-
frfi Y.

Nincs jogunk követelni. Annyit 
azonban mégis megtehetünk, hogy ez 
alkalommal a magyar törvényhozás ál­
tál alkotott törvényekkel a kezünkben 
felhívjuk a kormány figyelmét arra, 
hogy ha már eme törvények meghozat­
tak, úgy tartsák azokat be. Adják meg

Minden kishirdetés HÚSZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kishirdetések előre fizetendők.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utczai ref. egyház lelkésze: 

Harsányi László. — Istentisztelet minden 

vasárnap délelőtt 11 órakor. Lelkészlak: 210 

második Avenue.

KIS HIRDETÉSEK
kihirdetéseket

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

E rovat alatt oly bankczégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

,RODAI munkákat, színdarabok kiszerepezé- 
sét, rendezését, súgását; hírlapi dolgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. „Bevándorló“ 327 E. 13 street.

PITTSBUEGI IRODÁNK 
arról értesít bennünket, hogy McKees- 
porton BREUER DÁVID urat, 137 
második avenue alatt bízta meg a Be­
vándorló képviseletével. Ugyancsak a 
pittsburgi iroda LENGYEL SÁNDOR, 
urat is felhatalmazta előfizetések gyűj­
tésére.

KISS JÓZSEF ur
Barbertonban és környékén képviseli 
lapunkat. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Ajánljuk öt 
ottani honfitársaink figyelmébe és jó­
indulatába.

GÉPIRóNő, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendök: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York.

a new yorki magyar ház fentartására 
azt az összeget, amelyet a „Magyar Se­
gélyegylet“ kért

Hiszen az Amerikában levő magya­
rok minden közintézményüket a saját 
erejükből tartják fenn. Templomokat, 
iskolákat százszámra épitónk. de nin­
csen egyetlen egy kórhazunk, ahol a sa­
ját véreinket gyógyittathatnánk. ügy 
akartuk megépíteni az első magyar kór­
házat, hogy azt egybekötjük a magyar 
házzal. Azt akartuk, hogy bármilyen 
kicsiben, de ezen az utón is megkezd­
hessük a jótékonyság munkáját. Saj­
nos. még eddig semmi eredmény. Ki 
akartuk bővíteni a „Magyar Segélyegy­
let“ munkakörét, hogy necsak útbaiga­
zíthassuk az ide kivándorolt magyart, 
de munkát is biztosíthassunk neki.

Amit adunk, azt a sok milliót, amit 
hazaküldünk, jónéven veszik odahaza. 
De bizony vajmi keveset adnak vissza 
belőle. Az a tízezer dollár, amit a ma­
gyar menház fentartasara adnak hazul­
ról. éppen arra elég, hogy a házbért és 
a házat kezelő hivatalnokokat fizethet­
jük. Ha a bevándoroltak nagy része 
nem fizetne az ellátásért naponta 00 
centet, úgy már ezt az egyetlen jóté­
konysági intézményt is régen becsuk­
hattuk volna. Az amerikai magyarság­
hoz hiába fordul segítségért az egylet. 
Nem is akar, mert belátja a segélyegy­
let azt, hogy igy is eleget áldoznak a 
mi magyarjaink.

Ha tehát van kivándorlási alap, s ha 
ezt az alapot az Amerikáira törekvő nép 
adja össze, úgy tegye lehetővé a magyar 
kormány azt. hogy itt New Yorkban 
egy hatalmas intézmény létesülhessen. 
Necsak olyan palotákat építsenek, a 
m el vekből elbucsuzt at j ák a magyait, 
de olyat is, ahol fogadják őket. Olyan 
intézményre van itt szükség, amelyik 
a hazáját otthagyott magyart minden 
tekintetben útbaigazítja és munkához 
segíti. Csak a kezdet nehézségein se­
gítse keresztül a magyar kormány ezt 
az intézményt. Csak azt tegyék lehe­
tővé hazulról, hogy az itteni magyarság 
meggyőződjön arról, hogy egy ilyen in­
tézmény szükséges. Ha ezt elérjük, 
úgy az amerikai magyarok tudni fog­
ják a kötelességüket. És amint á tem­
plomokra áldoznak, ugv áldozni fog­
nak azon intézményekre is, amely in­
tézmények nemcsak útbaigazítják az 
idetörekvö magyarokat, de segítik azo­
kat, akik nyomorba jutnak, s gyógyít­
ják a betegeket.

Tartsák hát be odahaza a kivándor­
lási törvényeket, s ne engedjék meg, 
hogy csak a magyar legyen az egyedüli 
széles Amerikában, aki könnyes szem­
mel nézi, hogy minden nemzetiségről 
gondoskodnak, hogy minden nemzeti­
ségnek megvannak azon intézményei, a 
hol az éhezőknek enni adnak, ahol a ma­
gukkal tehetetleneket útbaigazítják, a 
hol a betegeket ápolják-

Miért legyünk mi elhagyatva, mikor 
egy nemzetiség se ont a munka mezején 
annyi vért a hazájáért, mint a magyar? 
Aliért ne adjanak azok nekünk, akik­
nek mi mindent odaadunk, amink csak 
van?

ELSŐ MAGYAR VENDÉGLŐ 
Wheeling W. Va. és környékén. I oin- 
pás magyar konyha. Szobák jutám os 
árban. Jó hűsítő italok. Kéri a ma­
gyarság támogatását Rifjó Lajos tulaj­
donos. 840 Market St„Wheeling,IV. Fa.

FELKÉRETIK Ma jer Ferencz vas­
megyei poniezi illetőségű honfitársunk, 
hogy a Bevándorló passaici fiókirodá­
jában, 1G Monroe street Passaic, jelent­
kezzék.

ELADÓ l>gy jóforgalmu butcher-
és grocery-üzlet Bridgeport, Conn, 
egvik magyarlakta részén. Az üzlet 
kitünően jövedelmez. Hazautazás miatt 
készpénzért adják, jutányos áron. Fel­
világosítást a Bevándorló kiadóhivata­
la ad. ____________________

KERESEM Vágó Lajos sógoromat, 
aki legutóbb Ohio állambeli Daytonban 
dolgozott. Fontos családi ügyben sze­
retnék vele érintkezni. Értesítések kül­
dendők erre a czirnre: Szabó Boldizsár, 
P. O. Minersville, Pa.

MŰVELT ÚRI EMBER minden 
mellékszándék nélkül, csakis társalgás 
czéljából ugyancsak müveit uriliölgy- 
gyel levelezésbe kívánná bocsátkozni. 
Szives levelek igy czimzendök: „Ne 
gondoljunk rosszat“, Bevándorló, 327 
East 13 street, New York.

FORDÍTÁSOKAT magyarból angolra és an­
golból magyarra, valamint bárminemű okiratok 
bármily nyelven való elkészítését jutányos ár 
mellett elvállalja a Bevándorló kiadóhivatala.

„A HARANGOZÓ FIA.“ Fölötte 
érdekes regény a függetlenségi liarcz- 
ból. Irta: Vértesi Arnold. Ara har- 
mincz cent, ami bélyegekben is beküld­
hető a Bevándorló kiadóhivatalába: 
327 East 13 street, New York.______

KITŰNŐ FARM, nagy terjedelemmel, erdő­
vel, tóval, Connecticut államban előnyös felté­
telek mellett bérbe adandó. Bővebb felvilágo­
sítást ad Perényi Béla, 422 East M street, New 
York.

Dr. HÓDIN KA TIVADAR ur
ez idő szerint Ohio államot utazza be a Beván­
dorló érdekében. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Ajánljuk Hodinka 
dr. urat honfitársaink figyelmébe és pártfogó- 

sába.

Chester Frank Dyer urnák, az amerikai
Egyesült Államok budapesti főkonzulinak Író 
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám alatt 
van. A főkonzul fiumei ügynökségének Írod* 
ja. Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar amer! 
kaiak, kik az ő-hazában nehézségekkel talál 
koznak, forduljanak oda.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

KERESTETIK Dozsnyay András 
a bau j megyei pusztafalui illetőségű hon­
fitársunk, aki állítólag a New York ál­
lambeli Yonkersen lakik. Szives értesí­
tések e czirnre küldendők; LUTERáN 
GYULÁNÉ, Box 125, Stanhope, N. J.

„HUNYADI HALL“
404 East, 64 Street, New York,

A ve. A. és I. Ave. közt.
— Elsőrendű magyar bor és sorcsarnok.

MÓZER JÓZSEF, tulajdonos.
Az uptown! magyarság legkedveltebb mula­
tja. — Minden szombat este nagy zene 

és hangverseny.

A „RÁKÓCZI“
:::: MAGYAR ÖNKÉPZŐ EGYLET:::: 

1908. évi május 2-án
a MANHATTAN LYCEUM nagytermében 

66—68—E—4 Street 
— tánczmulatsággal egybekötött

SZINIELÖA DA ST
rendez, mely alkalommal szinrekerül

A MADI ZSIDÓ
énekes színmű 4 felvonásban.

Hfoe jfríebman print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar, az írjon nekem. 

Epik, Box 1539, Pittsburg, Pa.
Válaszbélyeget tessék küldeni.

: : MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET::: 
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— AlapittatoR 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, orvos 
dr." Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolueky Mihály, Horváth Já­
nos, Mesterházy Károly. Wi llockban Po­
gány Ferencz. Connelsville és vidékén 
Rutsek Péter, Kolleszár István. Tra- 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. .Fle_ 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel és 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká­
nya Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bu- 
kovinszki János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolva András és Kolozsi József. 
Coleyban (Castle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mitró János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melleg József. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whít- 
setten Zohon Zsigmond. Coal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Gogolva István. Uniontown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Uniontownban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William str«< 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street, Ne* 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st., New York 

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői fii 
vatal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldo Tára­

ság, igazgató Láng József, 1496 Second Aft, 
New York City.

Magyar Amerikai Bank, állami bank, 11 
Brodway. Elnök: William H. Bryan, üzlet­
vezető : Hunwald Sándor.
Betéteket kamatoztatás czéljából elfogad. A 

magyar bankárok részére a pénzátutalást t 
legjutányosabb árfolyam mellett eszközli. 
Schwabach magyar bankháza. 1431 1 Avene*

a 74-ik utcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan észt 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. K6 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Hendler, successor to A. Hendler Son & C* 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Elírt 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és feilt» 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-ha 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Baek. 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét neo. 

o ztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charléi 
R. Kear. pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Mononguhela-völgyteí 

legrégibb bankháza, saját épületében, Bu­
dik Ave. és Locust st. sarkán, McKeesport 

Pénzküidés az 6 hazába gyorsan, pontosan i 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladát 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mii 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co.

Duquesnel Magyar Amerikai Takarék tt 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Pen*- 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött Bt 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részr* 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pénz 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői iroda. 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, 13Ü 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyelárusátt 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hasai- 
ügyeknek elintézését.
Klein Arthur, Rankir., Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek eltart#-

MÓZER JÓZSEF
„KISFALUDY“ KÁVÉHÁZA és ÉTTERME 
53. utcza sarkán. 964 I. Avenue, New York.
Friss, jó magyaros ételek és italok minden 
Időben kaphatók. — Két finom billiárd-asz- 
tal. — A felsővárosi magyarok legjobb szóra­

kozási helye.

ANGOL TA NI FÁS LEVÉLILEG. | 
Levélile-g tanító nk angolul Amerika 
minden Matétie. Tandíj havonta $2. 
Angol-magyar iskola, fordítási iroda. 
MANDEL B. ERNŐ, egyet, hallgató. 

New York, N. Y., 61 Ave. A.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG.
Alakult 1905. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség czélja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar -lenni, 
írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland, O.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF,bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
Ingyen an.

R-. E. A. S. S. CO. LIMITED

Rotterdam - New YorKi Vonal
A. E. JOHNSON & Co. főügynökök, 27 Broadway, NEW YORK.
New Yorkból Rotterdamba 24 dollár, Rotterda mból^lde 25 dollár és $4 fejadó. 
MÁSODOSZTÁLY NEW YORKBÓL ROTTER DAM'bA, ROTTERDAMBÓL IDE

NEGYVENÖT DOLLÁR.
Aki édesapját, édesanyját, nővérét, fivérét, sógorát, vagy barátját kihozatni akar­

ja, vegye meg a jegyet MOST, mielőtt a jegyek ára ismét emelkedik.
MAGYAR UTASOK KÜLÖN FIGYELEMBEN RÉSZESÜLNEK.

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. Ro­

binson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegyeket 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bár­
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street, Passaic. 
Wárady Lajos, 449 S. Broad St., Trenton, N. 3 

Pénzküldő és hajőjegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyed 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

6 $ ®S®S>a ®@®@®®®<í A-’-’í
Harry F. Potter S

pénztárnok.
rr

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja"

Alaptőke .................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.

521

zése. íjKail G. Árpád, Uniontown, Pa. -í
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy

zői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
Perezei Lajos, 532—534 Pearl street, Clevelang.
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown. Ytj

Vagyon: $1,500.600. Pénzküidés gyorsan, ol­ él
csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza ul
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger R. td
Lajos. h|
Moskowitz J. D., 1441 W. Dakota str., Dayton- 

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvé­ ul
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré ej
szébe jótállás mellett olcsón és gyorsan. 111

WISCONSIN ÁLLAM. hi
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi ée


